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A ,K. K." szerkesztősége. 

A közvetitő pártról. 
I. 

(D) Ha ugy a birodalmi tanács üléseit, 
mint a bécsi lapok elméleteit figyelemmel ki- 
sértük, meggyőzödtünk két dologról. 

Egyik az, hogy Austria értelmisége a mi- 
nisteri felelősségben és a parliamenti formá- 
ban látja alkotmányossága biztositékát. 

Másik az, hogy alkotmányos lételét mind- 
addig nem látja megszilárditva, mig a ma- 
gyar királyság ugyanazon alkotmányos érde- 
kek által vele polgári szabadság jogvédelmé- 
nek kölcsönösségében nem áll. 

Ez elvet, a mely mint theoria helyes, az 
osztrák pártárnyalatok különbözőleg fogják el. 

A centralisták a birodalmi alkotmányt szi- 
goruan szeretnék egész Magyarországra ki- 

terjeszteni; ohajtanák, hogy ne csak a bővebb, 

de a szükebb Reichsrathba is ott legyünk. A 

centralisták közt sok theoreticus szabadelvü 
ember van, tudják ők, hogy ha a magyar 

nemzet velök közös parliamentben élne, ott a 
népszabadság eleme roppant tehetségekkel 

birna, s Austria parlamentaris élete nagy és 
hatalmas emelkedést nyerne. Ök tehát azon 

vannak, hogy a magyar királyságot egyszer- 
re vagy részenkint beolvaszszák Austriába, s 

ezért az octoberi diplomát teljesleg ad acta 

tétetni törekszenek. 
Igazuk van nekik az általános elméletben, 

és kérdésen kivül, ha Magyarország német 
lenne, s ha külön historiai joggal, emlékekkel, 
önérzettel, büszkeséggel nem birna, talán a 
szaggatott erő helyett inkább fogadná el az 
egység erejét, de Magyarország nem meghó- 
ditott része Austriának, és nem is egy nem- 
zetiségü amazzal, és igy történelmi jogát ab- 
stract elméletekért igen természetesen fel sem 
is adhatja, sőt ezt töle nem is követelik többé. 

E szempontot az osztrák politikusok má- 
sik része nem téveszti szemei elől, tudván 
hogy Austria alkotmányos jövőjének biztossá- 

ga csakis abban van, ha Magyarország szin- 
tén alkotmányosan kormányoztatik, s ezen elv 
hez képest sürgetik, hogy az ország törté- 
nelmi alkotmánya alapján reconstituáltassék. 

De valjon már melyik ezen alap? 
A ,„B. Hirnökő azt mondja, hogy 1847; a 

többi lapok velünk együtt azt mondják, hogy 
1847 éppen ugy csak egy korszak törvény- 
hozásunleban, mint 1790, vagy akármelyik 
országgyülési évünk vala, s a jogfolytonos- 
ság alapján az 1848-i törvényhozás éppen oly 
illetékes, mint a többi ; az országgyülés kifogás- 
talanul az ország törvénye szerint hiva össze, 
s a hozott törvények a két tényező által 
szentesitve. Jogilag tehát 1847 mit sem kü- 
lönbözik 1848-tól, s ugyanazon ország kép- 
viselete, s ugyanazon király határozmányai 
nem lehetnek illetéktelenebbek s megfontolat- 

lanabbak, mint voltak azon határozmányok, 
melyek az 1847 előtt tartott országgyülése- 
ken hozattak. 

Jogi szempontból tehát kifogást nem te- 
hetni 1848 ellen, s valjon az opportunitás 
szempontjai inkább vannak-e 1847 mellett ? 

Nem; mert, ha Magyarország saját par- 
liamenti formája által kormányoztatik, akkor 
Austria szabadelvü fiai is több biztositékot bir- 
nak arra nézve, hogy a parlamentaris alak 
náluk is fenmarad; mert a hasonló elv alkal 
mazása mindkét résznél az elv állandóságát 
biztositja. 

Ha a bécsi publicisták nem látják többé 
azt kivihetőnek, hogy Magyarországot saját 
törvényhozásukba s ministeriumok alá közvet- 
lenül beolvaszszák, akkor ők sokkal inkább 
retteghetnek az ala ki és önkormányzati, 
mint csupán az önkormányzati dualis- 
mustól. 

Akár mint tagadják, s bármennyire van- 
nak a magyar kormányok korlátnokai most 
az osztrák ministerium befolyása alatt, mégis 
ma is tény, hogy Magyarország, ha névleg 
is, külön kormányoztatik; a magyar korlát- 
nok, országbiró, tárnokmester, helytartó stb. 
egy külön közigazgatási s igazságszolgálta- 
tási organismus, a mely az octoberi diploma, 
sőt a februári patens elvei szerint is csak a 
közös kérdésekben függ össze az osztrák mi- 
nisteriummal. 

Igy tehát Magyarországnak legalább elvi- 
leg s a közös ügyek terén kivül külön ön- 
kormányzása, s külön törvényhozása kétség- 
telen. 

De ezen kormányzás s törvényhozás a 
mostani alak szerint, mely az 1848 előtti, 
vagyis 1847-iki alak váza, alakilag kü- 
lönbözik a császárság másik felének ön- 
kormányzási s törvényhozási rendszerétől, a 
mennyiben ott a szakministeri rendszer van 
alkalmazva, ugy a közigazgatás s igazság- 
szolgáltatás élén, mint a kebli törvényhozás : 
az az a szükebb Reichsrath mellett. 

Austria tehát, a mely Magyarországon a 
collegialis kormányzási alakot látja, nem bir- 
hat semmi kezességet a népjogban saját par- 
lamentaris rendszerére nézve; mert ha Magyar- 
ország a collegialis kormányzás eszméjét fo- 
gadná megint el, nem buzogna a felelős szak- 
ministerium eszméje mellett, s igy Austriát 
ezen kedvelt vivmányában elméletileg nem 
támogatná. 

Ellenben a kormányalak egyöntetüsége 
nem hogy nagyobb dualismust okozna, mint 
a mostani kormányzás, söt éppen kevesebbet 
okoz, mert akkor csak a külön autonomiában 
létezik egy kis dnalismus, a mi most is meg- 
van elméletileg; de a kormány formában nem 
lesz meg az alaki dualismus. 

Ez eszmék fontosságát magok a centra- 
lista lapok is érzik, s innen van az , hogy a 
sPresset, midőn a ,Pesti Hirnök pártjáról 
szól, sokkal inkább akarna Deákkal transi- 
gálni. 

Félnek azonban a bécsi publicisták, hogy 
a ministeri forma Magyarországot megerősiti 
s szakadásra vezeti. Arra törekszenek tebát 
elméletökben, hogy e formát arra nézve te- 
hetlenné tegyék, minélfogva elméletök oda 
látszik kimenni, hogy a közös ügyeket kö- 
zös ministerium, s közös képviselet tárgyalja. 

Ezt látjuk a bécsi ,Presset egyik utóbbi 
czikkében, melyben a fenemlitett ó: conserva- 
tiv programmhoz szól. Azt mondja ugyanis, 
hogy ök vissza nem riadnak a magyar korona 
reintegratiojától; nyilt kérdésül hagyják a ma- 
gyar országgyülés számára a magyar nyelv 
diplomatikai elsőségét, a megye rendszerben 
nem látják a parlamentarismus ellentetét (te- 
hát elismerik Magyarországon a parlamenta- 

Tis forma szükségességét csak- 
hogy megkivánja a Presses, hogy a biroda- 
Hom egysége ne legyen ezen kiegyezés által 
veszélyezve, s hivatkozva Deákra, ki a kö- 
zös ügyek tárgyalását pesetről esetret maga 
is elismerte, fejtegeti, hogy a közös ügyek 
esetei nem egyenkint, hanem rendszeresen 
ismétlödnek, ezekre nézve tehát kellene egy 
közös ministerium is. 

A „Presset ezen elmélkedéséből tehát az 
látszik, hogy ö is kivánja Magyarországnak 
a külön parlamentalis életet, kebli ügyeiben 
a közös ügyekre nézve azt kivánván, hogy 
azokat a birodalom két részének közös mini- 
steriuma s közös képviselete intézze. Jövöő 
számunkban folytatjuk. 

— A magyar közvetitő párt hirének leg- 
alább annyi haszna volt, hogy a különbözö párt- álláspontok eszméi szellőztek egy kissé, 
s egyuttal belehetett pillantani gondolat.redőik 
közé. Miután néhány lap véleményét ismertet- 
tük, álljon itt az államminister befolyása alatt 
álló ,Botschaffter egy polemiája a ,Vater- 
landő ellen, melyből láthatni , hogy a kor- mány körökben minő eszmék forognak a ma- 
gyar ügy körül általában, s a közvetitő párt- 
ról in specie. A „Botschafter a töübbek közt igy ir: 

»A nVaterlandé az uj magyar közvetitő 
pártról hozott ezikkünknek hosszabb taglalást 
szentel, a nélkül, hogy állithatnók, miszerint 
az emlitett lap azt eléggé elfogulatlanul mél- 
tányolta. Ezen gáncs részint azon irányzatra 
vonatkozik, melyet az emlitett taglalat a bi- 
rodalmi parlamentnek tulajdonit, részint pedig 
azon felfogásra, melyben a „Vaterlandó a 
municipalis rendszerről tett negationkat részel- 
teti, és végre az egész fejtegetés szellemére, melyet az emlitett lap czikkünknek szentel. A „Vaterlands czikkünk azon végszavaiból indul ki, melyekben mi azon körülményt, hogy az uj párt octoberben kezdi meg tevé- kenységét, nem kedvező omennek nyilvánitot- tuk; ez okból eléggé világosan azzal vádol bennünket, hogy megvetjük az octoberi diplo- mát, „a februári alkotmánynak ezen jogforrá- sát", melyet mi állitólag elintézett álláspont- nak tekintünk. Mi tiszteljük az octoberi diplo- mát, a mennyiben jogforrása a februári al- kotmánynak, és ez utóbbi által nem helyeztetett hatályon kívül. Ez a mi nyilt, leplezetlen vallomásunk. Mert az octoberi diploma kiegészitö alkotrésze alaptörvényünknek, melyet mi, mint az alkotmánynak őszinte barátai tisztelünk és szentnek tartunk. Mi tegnapelőtti czikkünkben nem is az octoberi diplomárólt, hanem „oc- toberrölé szóltunk, és mint tudva van, 1860- ban az october a diplomán kivül meghozta még az ó-rendi ország-alkotmányokat, és ho- zott magyar államférfiakat, kik Magyarország desorganisatioját, mint a politikai aléltság hallgatólagos programmját a kormány politi- kájává emelték. Ez elegendő volna arra, hogy igazolja bizalmatlan fordulatunkat, mely sem- mi vonakodást nem mutat fel az octoberi diplomához De tegyük fel, hogy mi ezen fogalommal: „octobert a diplomára is hivat- koztunk volna, ezzel még se tanusitottunk 

volna megvetést ez utóbbi ellen. Mert a diplo- mának két pontja, és pedig sarkalatos pontja, már elintézett álláspont: a birodalmi tanács, mely csupán „közreműködésre- van hivatva, és a birodalmi tanács, mely csupán száz tag- ból áll. Ezen pontokban a diplomát csakugyan felfüggeszté a februári alkotmány. Már pedig éppen ezen pontok azok, melyekre a „Vater landő pártja visszatérni akar, és a melyeknek kedveért az octoberi diploma iránt oly meg- ható ragaszkodást és hüséget tanusit. Ezen pártnak irányzata tehát oda megy ki, hogy megszüntesse a februári alkotmányt, a meny- nyiben ez ellenkezik a mondott pontokkal; nem mi vagyunk e szerint azok, kik az octo- 
beri diplomát, a mennyiben jogilag fennáll, megvetik; hanem a ,„Vaterlande veti meg a februári alkotmányt, a mennyiben ez ellenke- zik a diplomával. És igy minden kiegyezke- dési kisérlet, mely ezen értelemben az octoberi diplomából indulna ki, - a ,mennyiben an- nak sikere a „Botschafter- pártjától függe, mint a „Vaterianda mondja - csakugyan meg- hiusultnak tekinthető. Mert az ily kiegyezke- dési kisérlet feltételezné a februári alkotmány- 

: elveknek felforgatását ; 

nak és a neki alapul szolgáló alkotmányos 
már pedig ily romo- 

kon nem lehet épiteni semmi egyezkedést. 
A „Vaterlandé azonban rosz szolgálatot tesz az uj pártnak, midön annak félig kész programmjába a , Vaterland,, pártjának kakuk- tojását helyzé, és az ismeretlen fiatal pártot ugyanazonositá az ismeretes régi párttal. Mi 

magunk sokkal jobb véleményben vagyunk az uj pártról, hogysem feltétlenül azon hiu törekvést tulajdonitnók neki, hogy februárnak birodalmi tanácsát vissza akarná csavarni az gectobernek birodalmi tanácsára. Mi különben is csak kérdőleg, kétkedőleg és végre is be- 
várólag nyilatkoztunk az uj programmról, a nékül, hogy annak barázdáiból kiboronáltuk volna a ,Vaterland4 magvait. Szerintünk ezen lap nyilatkozatai elegendő felhivást foglalnak 
magukban az uj párira nézve, hogy szabato- 
sitsa programmját, és nevezetesen utasitsa vissza az eszmeközösséget a Vaterland- dal. Ez komoly és hathatós lépés volna, mely neki szilárd támaszt adna a közvéleményben. 

Mi részünkröl nem szállnánk szembe oly 
párttal , 
értelemben — kiinduló pontul venné, Mert az 
octoberi diploma magában foglalja Magyar- 
ország emancipatioját belautonomiájára vonat- kozólag. Itt elég kifejteni való van; itt a ki- egyezkedésnek bő mezeje van, a nélkül, hogy szükséges volna a parlamentaris birodalmi 
testületet egy politikai tetszéletre, mint azt az 
octoberi diploma czélzá , degradálni. Itt van 
az alkalmas pont is, hogy a municipalis rend- 
szerről és a „moloch-birodalmi parlamentröl, 
mint a ,Vaterlandő ezen testületet gyöngéden 
nevezi, nyilatkozzunk. Magyarországnak bel- 
politikai és igazságszolgáltatási szervezése az 
ország dolga, és mi távol vagyunk attól, hogy 
beavatkozzunk abba. Mi sokkal őszintébb ba- rátjai vagyunk az alkománynak és különösen az ezen pontban jogilag fenálló octoberi di- plomának is, hogysem feltétlenül ne valljuk a nbe nem avatkozás elvét. De azért mégis elmondhathatjuk, hogy a régi municipalis rendszer nem iíleszthető be a mai Austria keretébe. De ha Magyarország egyesülve a többi Austriával, elismerné a birodalmi parla- mentet — és fájdalom, ezen követelésünkkel még a Vaterlande kedveért sem hagyhatunk tel - akkor ezen birodalmi kormánynak is az egyes birodalmi részek okszerü szervezésére van szüksége, mely biztositja a birodalmi törvények keresztülvitelét az egész birodalom- ban. Az 1861 megmutatta, hogy a megyei gyülések a birodalmi hatalom rendeleteit tisz- telettel félreteszik ; ily szervezés mellett nap- jainkban a kormányzás nem lehetséges többé. De nem csupán a birodalom szempontjából, hanem Magyarországéból is lehetlenné válik a municipalis rendszer. A Lajtán tul is az ország belügyeire nézve minden sürgeti a parlamentaris kormányformát; eléggé tudva van, hogy a parlamenaris és a municipalis rendszer csak ugy férnek meg egymás mellett, mint a viz és tüz. A közvetitő párt az uj kor szellemében javitott municipalis rendszerről 

szól ugyan, de ezt még nem ismerjük; való- ban nem képzelhetjük azt magunknak. Mind- 
addig, mig a ,javitás egy embrio-szerü párt levéltárában nyugszik, csak az ismeretes mel- lett kell tartanunk. És csak erről szólunk. Egyébiránt ha a maga idejében határoznának is e felett a magyar országgyülés és az ország kormánya; mi nem tartunk attól, hogy ezen tényezők bennünket meghazudtoljanak. 

Hogy az előbocsátottak után mennyit nyom még a latban a szemrehányás a birodalmi 
parlament bureancrata-centralisticus minden- hatóságáról, magától kitinik A birodalmi 
parlament nem fog beavatkozni a Lajtán tuli országok önkormányzatába; az ő hatásköre 
szorosan elő van szabva, és annál kevésbé csaponghat tul, minél erőteljesebben fejlődnek ki az országos parlamentek a Lajtán tul. Az oectoberi diploma már huzott határvonalokat és ezen irányban induljanak ki az octoberi diplomából a közvetitő pártok stb.4 

Helyreigazitó válasz, 
a ,K. K.4 idei 110. számában ,Felszó 
a repeze-term esztőkhez czim 
„Többen léssal rmegfelen szekra 

é 

magában véve bajos és háládatlan 
adat választ, természetesen mentegetőző 

mely az octoberi diplomát - de más 



zoló választ irni oly megtámadásra, a mely 
hirlap útján történvén a kérdésben forgó ügyet 
a nagy közönség törvényszéke eleibe viszi. 
Egyszer azért, mivel a nagy közönség itéle- 
tére különösen nagy béfolyással van a fellé- 
pés bátorsága. Ugyanis, felsége öntudatában 
azt következteti a közönség , hogy éppen le- 
vegőböl kapott hazugsággal csak nem mer 
eleibe állani senki; ha tehát valaki bátorkodik, 
akármi állitással nyilvánosan fellépni, abban 
csak lenni kell valami igaznak, a mint a német 
népmese szerint tartják: „die Geschiehte muss 
ja wahr sein, sonst könnte man sie nicht er- 
zaehlen.4 Másodszor a lapok útján személyes 
becsület körül forgó vitatkozás bármi mér- 
sékelten folytatva, némi, ha szinte finom, lo- 
vagias piszkolódás nélkül nem járhat, ily pisz- 
kolódás pedig egyik félnek se válik különös 
dicsőségére, mert a kinek nincs igaza, annak 
nem szabad, a kinek pedig igaza van, annak 
nem illik piszkolódni. Harmadszor a megtá- 
madott fél ellen van az az előitélet is, a mely 
a vád elolvasása után önkénytelenül keletke- 
zik minden, még a legelfogulatlanabb olvasó- 
ban is, mielőtt a másik felet is kihallgatta 
vagy kihallgathatta volna stb. - A mi állásunk 
még sokkal nehezebb, levén ellenünk még az 
a különös előitélet is, a melylyel különösen a 
magyar és legkülönösebben a birtokos közön- 
ség viseltetik a kereskedő irányában - — 
mégis némi elégtétellel fogunk az e lapok 110 
számában ellenünk és a repczebéváltásban kö- 
vetett eljárásunk ellen „zsarolást czimén a 
közönség előtt emelt vád megczáfolásához; 
mert nem keresett és nem ohajtott alkalmat 
nyujt nekünk is, legalább egynehány példában 
felmutatni, mint bánnak velünk a termelő Urak 
ez ügyben; és a közönséget felvilágositva, ki- 
jelenteni, még pedig okadatolt bizonyságok 
alapján, hogy ha oly adás-vevésben, a hol, a 
dolog természete szerintngy az eladó mint a vevő 
amaga hasznára éselőnyére minden körülményt 
felhasznál, a maga károsodása eltávolitására 
mindent igyekszik elkövetni, ha, mondjuk, 
ilyenben a kérdéses esetekben, nem akarunk 
itt keményebb kifejezéssel élni, a körülmények 
lovagiatlan kizsákmányolása forgott fenn, e 
lovagiatlanság nem részünkről volt. 

Mielőtt azonban ehhez fognánk, elébb 
„Többen" Urakat egy kis körülményre kell, 
hogy figyelmeztessük, a mely a dologra ugyan 
nem sokat, de a formára lényegesen béfoly. 
Nem szenved ugyanis kétséget, hogy orszá- 
gunknak egyik nagy szerencsétlensége a vi- 
lágkereskedéstől való elszigetelt voltában fe- 
neklik, sőt e szerencsétlen helyzetet mi keres- 
kedők ha sulyosabban nem is, de kétségen 
kivül éppen oly sulyosan nyögjük, mint akár 
a repcze- akár más termény eléállitásával fog- 
lalkozó gazda vagy birtokos. Hogy ily ország 
nem igen fényes jövővel kecsegtet bármi ke- 
reskedelmi vagy iparvállalat kezdésére, azt, 
ha mi nem is állitnók, a tapasztalás eléggé 
bizonyitja. ,Többen Urak mégis e tapasztalat 
merő ignorálásával „oda tévedt kereskedök"-et 
emlitnek, és azok közé minket is soroznak. 
Sajnáljuk, de kénytelenek vagyunk kinyilat- 
koztatni, hogy e kifejezés alkalmazása a ke- 
reskedelmi viszonyokkal átalán és a mi olaj- 
gyárunk keletkezésével külön a legalaposabb 
és legtökélyesebb ismeretlenséget árulja el 
,„Többen* Urak részéről. Egy idősbik ügytár- 
Sok akármikor felvilágosithatta volna öket az 
iránt, hogy néhai apánk nem önkényt, nem 
szerencse próbálni jött ez országba, hanem 
Erdélyi Mágnások felszólitására szerezte meg 
Pesten az olajgyár alapitására és meginditá- 
sára megkivántató 100,000 pftnyi tökét. Er- 
délyi Urak vonták igéreteikkel a tökét az or- 
szágba, hogy földjök terményeit általa jobban 
értékesithessék. Söt arról is hallhattak volna 
valamit, hogy éppen azok, a kik a gyártási 
anyag előállitására szerződésileg kötelezték 
volt magokat, a szerződés megszegése által 
csaknem a bukás szélire hozták volt a válla- 
latot. Hogy mi, szerződési jogunkból kifolyó- 
lag az illetőkön kárpótlást nem követeltünk, 
csak azért történt, mivel nem volt kedvünk 
hatvan birtokossal egyszerre hatvan pert kez- 
deni. Ha minden károsodásunk mellett gyá- 
runkat, a mely mellesleg mondva Erdély ma- 
gyar földén az egyetlen fennálló iparvállalat, 
vas szorgalmunk, kitartásunk által fentartani, 
göt némi virágzásra is hozni képesek voltunk, 
azzal éppen nem érdemeltük, hogy ,igérettel 
ide csábitott kereskedők helyett „ide tévedt 
kereskedőknek2 mondjanak, a mely kifejezés 
legfölebb annyiban illhetnék reánk, a mennyi- 
ben tévedtünk, a midőn a nekünk tett igére- 
teknek hittünk, a velünk kötött világos szer- 
zödésekben biztunk. 

És már most térjünk a dologra : 
Az ellenünk emelt vád első pontja az, hogy 

mi vagyunk itt az egyedüli vevői a repezé- 
nek. Ez, ha tea volna, nem vád ellenünk, 

hanem inkább azt bizonyitaná, mennyire csá- 
bitó a repczevásárlás a speculáló kereskedőre 
nézve még ma is; de nem is igaz; mert a 
mult években már Kohn Sándor helybeli és 
Kern Pesti kereskedők, az idén e kettőn kivül 
a gazdasági ügynökség is versenyzett velünk 
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a repcze vásárlásban. Ezt jó lett volna „Töb- 
pené Uraknak tudni, mielőtt a monopolizálást 
ellenünk vád alapjául akarták a közönség előtt 
felhasználni. 

Azt állitják továbbá, hogy egy biztosunk 
által nyugtázott repeze mennyiséget nem akar- 

tunk a nyugtázott mennyiségben kifizetni. 
Alaptalan állitás, rosz értesülés. Egyetlen egy 
birtokost Szászváros vidékén kivéve, mi sen- 
ki repezéjét se vétettük át biztos által; mi a 
hozzánk hozott repezét mindig csak itt hely- 
ben és magunk szoktuk átvenni, és a való- 
sággal átvett mennyiségben pontosan és ha- 
ladék nélkül ki is fizetni, hogy ha az illető 
termelőnek termesztményének árát hónapok- 
kal azelőtt előlegképpen ki nem fizettük. 
Honnan merithették „Többen* urak e vádat, 
nem túdjuk, hogy a valóságból nem, az bi- 
zonyos. 

„Többen, urak azt állitják, hogy az idén 

még sokkal önkényesebben és igazságtalanab 
bul bántunk a repczetermelőkkel, mint az ez- 
előtti években. Ez állitással csak azt mutat- 
ják, hogy elfogultak és nyilt szemmel nem 
akarnak látni, különben nem teszik vala ma- 
gukat nevetségesekké e panaszszal. Hat ezer 
köböl repeze közt, a melyet az idén bevásá- 
roltunk, alig van 500, a melyet hibátlan, 
egészséges és tiszta árunak lehetne mondani, 
és megengedjük, hogy „Többenő urak a rak- 
tárunkba letett repczét szakértő bizottmány- 
nyal vizsgáltassák meg akármikor, hogy ez 
áltitásunk igaz volta felől meggyözödhessenek. 
Hogy az idei kedvezőtlen időjárás, különösen 
a sok esőzés miatt a termelők atig tudtak ép 
egészséges repeczét eléállitani, minden termelő 
igen jól tudta. Hogy a gazdának roszul esett, 
hogy a repczéből várt jövedelem mennyisé- 
gében csalódott, azt igen jól értjük, és a ma- 
gunk érdekében is fájlaljuk, mert bizony ne- 
künk is előnyösebb tökélyesen megért, ép és 
egészséges repczéből gyártani. De hogy a 
birtokosok egy része vizes, éretlen, penészes 
és csaknem tökélyesen megromlott repczéjét 
jó gyanánt akarta erőszakosan ránk tukmálni 
azt már nem mondhatjuk egyébnek, mint 
vastag elfogultságnak, a melynél vastagabb 
még csak az, a mely nekünk hibául rójja fel, 
hogy ebbe nem egyeztünk. Mi bizony kény- 
telenek vagyunk most is kinyilatkoztatni, hogy 
bármennyire fájlaljuk is a bármely országos 
balesetnek következtében történt nem sikerü- 
lését a repczetermelésnek, mi se most, se jö- 
vöre, a meddig repczét fogunk vásárolni, nem 
fogjuk jobb bánásmódban részesithetni a ter- 
melő urakat, mint az idén, mert nem oly 
kecsegtető reánk nézve a ,„Többen" urak el- 
ismerése és dicsérete, hogy érte 18 éven át 

véres veritékkel szerzett vagyonunkat elpré- 

dáljuk. 
Hogy ha valamely repeczetermelő nekünk 

szerződésileg száraz, tisztán kirostált, megért, 

teljes sulyu és egészen egészséges káposzta- 

repczét ad el, az egész mennyiség vagy leg- 

alább nagyobb részének árát előre fel is ve- 

szi, és magát kötelezi, hogy a repczét egy 

bizonyos napra ide beszállitja, azonban a be 

szállitáskor rostálatlan, nedves vagy éppen az 

esőtöl átázott, éretlen, penészes, egy szóval 

megromlott repezét szállit, mint a hogy azt 

V. kapitány tette, legyen elkészülve azrra, 

hogy a szerződésileg kikötött árt éppen ab- 

ban az arányban fogjuk alább szállitani, a 

melyben a szállitott áru a szerződésileg ki- 

kötötthez képest roszabb és haszonvehetetle- 
nebb, az az 8 frt 75 kr. helyett 5-6 frtot 

fogunk legfölebb köbléért adni. Éppen oly 

kevéssé érezzük magunkat köteleseknek egy 

szerződésileg megállitott magas ár megadá- 

sára, ha a velünk szerződött termelő szálli- 

tását a kitüzött napra pontosan nem eszközli, 

mert állván az a szabály, hogy contractus 

contrahentibus legem ponit, a szállitási határ- 

nap eltelése után, minket a szerződés többé 

nem köt, és a termelőtől átvevén a repczét, ter- 

mészetesan nem a szerződés, hanem a piaczi 

ár szerint vásárlunk. Igy kapott Sz. M. 8 frt 

50 kr. helyett 7 frtot repczéjének köbléért. 

Egyébiránt mi éppen nem kenyszeritettük, 
hogy repezéjét ez áron nekünk adja, söt ma- 
gunk utasitottuk őt a fenn megnevezett ver- 
senytársainkhoz; de bizonyosak vagyunk a 
felől, hogy azok annyit se igértek érte, kü- 

lönben kétségen kivül nekik adta volna inkább 

mint nekünk. Ebböl kitünik, hogy mi a hir- 

lapilag kitett legmagasabb árt nem hivoga- 
tónak hirdettük ki, de igen is élünk azzal az 

elönynyel, a melyet nekünk a termelő nyujt, 

ha pontatlansága által a szerződés kötelező 

erejét reánk nézve is megrontja. 

A mi pedig Sz. M. azt a sérelmét illeti, 

a melyet állitólag a pogácsa és vetőmag árá- 
nak felszámitásakor követtünk el rajta, az 
csak a tényállás roszakaratu előadása után 
tünhetik fel sérelemnek. 

Sz. M. ur ugyan is a kérdéses pogácsát 
1861-ben, a vetni való repczemagot 1862-ben 
vásárolta. Akkor mi magunk széltiben 12- 14 
frtjával fizettük a magot, és akkor Sz. M. urnak 
adott számlánkban 16 forintot számitot- 
tunk, a mi hitelbe való árulásnál éppen nem 

tulságos zsarolás. Tetszett volna Sz. M. ur- 
nak az árát 3 vagy legfölebb 6 hónap mulva 
kifizetni, bizonyosan se kamatot, se provisiót 
nem számitottunk volna, de három év mulva 
fizetvén ki, még igen kimélőleg bántunk, ha 
két évi 60/, kamatot és két évre 60/, provi- 
siót számitottunk, mert az a dicsőség, hogy 
Sz. M. ur nevét a könyvünkben lássuk, nem 
kárpótolhat minket azért, hogy három évig 
várunk oly czikk áráért, a melyet mi nem 
csak mindig kész pénzen fizetüink, hanem a 
melyre rendesen még előlegezzük is a kész 
pénzt. Hogy pedig Sz. M. ur valaha a mi 
kérésünkre 1200 frtot nálunk hagyott volna, 
az tiszta koholmány. Nincs eset rá, hogy mi 
valakinek repeze árával csak egy óráig is 
adósok maradnánk, az egy id. gr. Teleki 
Domokos ő ngát kivéve, a ki juliusban szál- 
litott repezéjének árát rendesen septemberben 
szokta felvenni, de nem azért, mintha mi 
kérnők a fizetési haladékot, hanem azért, mi- 
vel ő ngának igy kényelmesebb számolni. 
Ellenkezöleg számtalan példa van rá, hogy 
a termelő nekünk marad adósunk, és ebben 
feneklik a baj, mert mikor a pénzelőlegre 
van szükségök, az urak aláirnak akármily 
szerződési pontokat, de mikor aztán a telje- 
sitésre kerül a sor, ugy veszik, mintha a szer- 
zödés csak minket kötelezne, öőket nem, és 
ha azt követeljük, hogy ők is tartsák mago- 
kat a szerződés pontjaihoz, azt kiábálják, 
hogy zsarolunk. 

A Sz. emberei az az állitása pedig, hogy 
mi az általuk a hijunkba felhuzott repezének 
tovább szálliásaért 1 frtot huztunk le erősza- 
kosan, az merő hazugság. Ha „Többen urak 
az audiatur et altera pars elve szerint minket 
is kihallgattak volna, megtudták volna, hogy 
a Sz. repczéjét mult hó 28-án azaz vasárnap 
napon adták át, hogy a szekeresek és nem 
Sz. ur. által fogadott emberek huzták fel a 
hijunkba, és minthogy ezek csak a felhuzás- 
ra nem pedig a zsákok kiüritésére is voltak 
fogadva, az átadó pedig még az nap el akart 
indulni és zsákjait el akarta vinni, mi fogad- 
tunk - minthogy vasárnap levén, a magunk 
emberei nem voltak kéznél - két embert, hogy 
a repezét a Sz. zsákjaiból üritsék ki, fizet- 
tünk is nekik a saját zsebünkböl egy frtot, 
de ezt a frtot soha se számitottuk be Sz. 
urnak. 

Miképp fogjuk kielégiteni M. E. urat, azt 
itt megmondjuk minjárt egyszerüen. M. E. 
tartozik nekünk szállitni 200 köböl repeczét, 
a melynek árára tőlünk 1500 frt előleget fel 
is vett. Egész termését beszállitván, az tett 

1671/, köblöt. Alkunk azt tartja, hogy fizet- 
jük az aug. 15-től sept. 15-ig felszámitott 
pesti közép árt 3 frt levonással köblinél. A 
pesti közép ár volt 11 frt 62 kr, és e szerint 
mi tartoztunk volna 8 frt 62 krral, ha t. i. a 
repceze olyan lett volna, a milyet Pesten a 
11 frt 52 krnyi közép áron el lehetett volna 
adni. M. ur beleegyezésével egy az ö saját 
pecsétjével lepecsételt mutatványt küldtünk 
fel Pestre a beszállitott repezéből, hogy lássuk 
mit lehetne ilyen repczeért Pesten kapni; a 
válasz, a melyet M. urnak meg is mutattunk 
9 frtot mondott, és igy mi megegyezésünk 
értelmében 6 frtot tartoztunk volna fizetni, de 
mi, hogy a dolognak véget vessünk 7 frtot 
ajánlottunk, és minthogy ő erre nem akart 
rá állani, abban egyeztünk meg, hogy válasz- 
tott biróság eleibe viszszük a dolgot, a mi 
végre találkozót is adtunk egymásnak. Meg- 
jelenvén a találkozás helyén, a kitűzött időre 
M. ur helyett egy levelét kaptuk csak, a 
melyben azt mondván, hogy baráti és isme- 
rősei közt egyik se akarván biróságot vállalni 
e kérdésben, ő ragaszkodik a követelt 8 frt 
62 krhoz, egyszersmind tudatja, hogy eluta- 
zott, és Sz. Mihálynapkor bejövén Kolozsvárra, 
majd visszafizeti a mennyivel igen sokat vett 
fel a repczéjére. Igy áll a dolog. Lesz belőle 
per, a melynek végit M. ur természetesen 
könnyebben fogja várni mint mi, mert ő min- 
den esetre ki van fizetve, mi pedig várhatunk 
a kész pénzünk után, a mig a per eldől. Ez 
egy esete a mi igazságtalan eljárásunknak, 
a melyhez a többi is hasonló. 

Még furcsább és érdekesebb a báró K. J. 
esete. A nemes báró ugyanis egyszerü levél- 
ben 300 frt előleget kérvén tölünk repezéjére, 
mi ez összeget elkü dtük, a nélkül, hogy a 
repeze árára nézve egyezkedtünk volna. A 
nemes báró későbben beszállitván repczéjét, 

50 krt ajánjottunk köbliért, holott öő 8 frt 50 
krajezárt kért, azonban szabad tetszésére biz- 
tuk, hogy adja el akár másnak. A báró ur el 
is adta másnak 7 frt 50 kron, az az éppen 
anynyin, a menynyiért mi is átvettük volna, 
és mikor az előlegezett 300 frt megtéritésére 
felszólitottuk, laconiaus rövidséggel azt felelte : 
pezért perelünk.* 

Ez ujra egy eset, a melyhez sok más ha- 
sonlit, és a mely uj bizonyságot teszen róla, 
hogy nem ugy áll a dolog, a mint ,Többent 
urak előadják, hanem éppen ellenkezöleg, nem 
mi akarunk kibúni a fizetés alól, a mi bajos 
is volna, miután a legtöbb esetben már kifi- 

mi megvizsgálván az áru minőségét 7 forint 

zettük a repczét akkor, a mikor a repcze még 
sehol sincs, hanem — szép dolog a pénzt el- 
tenni, és mikor rá kellene szolgálni — tolvajt 
kiáltani. 

Az egész panasz nevetséges. Mi a terme- 
löket sem a termelésre, sem arra nem kény- 
szerithetjük, hogy terményöket éppen nekünk 
adják el, de valamint a velek kötött szerző- 
dések pontjaiból azokat, a melyek minket kö- 
teleznek, szorosan és pontosan teljesitjük, ugy 
a kölcsönösség alapján, a mely nem ismer 

különbséget ur és kereskedő közt, tölök is a 
szerződésileg elvállalt kötelezettség pontos és 
szoros teljesitését követeljük. Ez a kereskedő 
pontossága, a mely a betühöz ragaszkodik, és 
a melyet a termelőnek is okvetetlenül meg 
kell tanulnia és szoknia. Ne adjon alkalmat, 
hogy terménye ellen a szállitásnál kifogást 
lehessen tenni, és akkor igazán lesz oka zsa- 
rolásért panaszt emelni, ha mégis alaptalan 
kifogásokat fogunk tenni. 

Igy pedig tarthatnak gyülést a világ vé- 
geig, ha szinte sikerülni fogna gyárunkat, az 
eddig egyedül fennálló iparvállalatot megbuk- 
tatni, akkor is megszünvén a mi concurren- 
tiánk, zsarolásért fognak panaszkodni, mert 
bizony a pesti vagy akármely más kereskedő 
sem fogja pénzét arra prédálni, hogy a ter- 
melő kedveért rosz árut drága áron vásá- 
roljon. 

„Többen. és még többen is ebből láthat- 
ják, hogy mérges, de alaptalan vádak nem 
képesek a sold kereskedőt utjából kitéritni; 
ezüttal többet nem akarunk beszélni, mert a 
mit elmondtunk, nem arra volt számitva, hogy 
reerimináljunk, hanem csak arra, bogy az elle- 
nünk emelt vád alaptalan voltát felfejtsük, 
ez, hiszszük, tökélyesen sikerült, és e hitben 
az ellenünk irányzott éppen oly sértő mint 
alaptalan megtámadást ünnepélyesen viszsza- 
utasítjuk. *) Kiss-testvérek. 

MEGYEI ÉS KÖZSÉGI ÉLET. 
M.Vasrrhely, sept. 18. 

T. szerkesztő ur! Hosszas hallgatásom oka 
egyfelől gyöngélkedő egészségem miatt történt 
kirándulások, másfelől halmaz elfoglaltatásom 
lévén, midőn némileg üdülve kivánom ujból 
fölkeresni, legelőbb is megbocsát, hogy a 
magyar orvosok és természetvizsgálók itteni 
nagygyüléséről rendes levelek alakjában rész- 
letesen nem tudósitottam. E tekintetben szol- 
gáljon mentségemül azon elfogadható körül- 
mény : miszerint midőn ezen irányban tollat 
akarék ragadni, többek azt nyilvániták, meg- 
látjuk D. S. vagy ön irandja-e le azon élmé- 
nyes napok eseményeit hivebben ? mire szük- 
ségfölöttinek találám fáradni annál inkább, 
mivel jól tudtam, hogy a ,„Napi Közlöny" 
már magában is elég tért foglalandott becses 
és igen érdekes lapjából **). 

Miután tehát e közérdekü tárgyról talán 
időntuli lenne irni, bárha ezen történelmi 
emlékü testvéri látogatást minél több lapokon 
át megörökiteni kedves kötelmünk volna, ha 
csak a fontosb világ- és helyi események ezt 
tenni föleg egy nem Napi Közlönynek meg- 
engednék; ugyanazért vegyünk röviden búcsut 
a tudományos müveltség és hazafi lelkesedés 
higgadt férfiaitól, kik bérczes hazánk legsi- 
kamlósabb napjaiban mintegy a gondviselés 
től sugallva vigasz és bátoritó gyanánt jele- 
nének meg közöttünk, hogy a tévelygöknek 
az igaz utat, a kétkedőknek a bizonyos czélt, 
a faradóknak az ernyedetlen kitartást, és a 
szilárd jellemü honfiaknak a diadal dicső 
napjai eljövetelét, az ész világánál és a sziv 
érzelménél fogva mutassák fel. Isten veletek 
a jövő évi viszonttalálkozásig ! 

Ma alkalmam volt a városi hatóságnál az 
erd. kir. főkorm. elnökségnek egy f. hó 6-án 
5440 sz. alatt kelt körrendeletét olvasni, mely 
szerint több fiók vasutvonalok műtani kijelölése 
vétetett ezélba a végett, hogy a mezőség az 
erd! fővasutvonalokkal egybeköttessék, u. m. 
1) M.-Ludasról: Tóháton, Záhon, Báldon, 
Budatelkén, Sz.-Györgyön, Árokalján, Bese- 
nyön át Beszterczéig. 

2) M. Ludasról Hadréven át K. Fejérvárra. 

3) M.-Ludasról Maros Vásárhelyre. 
43 Tóhátról Berkenyesen, Szováthon át 

Kötelendre. 
5) Kötelendről Zsukon, Apahidán át Ko- 

lozsvárra. 
6) Kötelendről Bonczhidán át Szamosuj- 

várra, 
,7) N.-Szebentől a Hortobágyvölgyön, Szt- 
Agothán át Köhalomba. 8 

A kijelölés polg. mérnök Kozda Ferenczre 
bizatott. 

*) Az ,andiatur et altera parst elvénél fogva e 

választ közreadtuk. k Szerk. 

**) A ,Napi Közlönyő szerkesztősége nem méltatta 

az erdélyi lapokat azon figyelemre, hogy lapját meg- 

küldje, és e lap lételében bizva, magán levelezőinket 

nem kértük fel a részletes tudósitásokra. Szerk. 
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Mind jó, hát a fővonalok megfelelnek-e] Tisza László, b. Bánffy Albert és gróf Beth- 
az erdélyi és világkereskedelmi érdekeknek ? 
nem érdemel-e tekintetet a székely föld is? 

Búsíy. 

mézs , sept. 11. 1864. 

Fátyol Károly gordonka művész, tegnap 
hangversenyt rendezett, a dézsi Társalkodási- 
egylet termében nem nagy, de műértő közön- 
ség előtt. Néhány évekkel ezelőtt volt szeren- 
csénk tőle ugyan ezen darabokat, ugyan itt 
hallani, s az oltai játékán semmi különbséget 
nem fedeztünk fel, mint akkor, ugy most is 
művészileg kezelé a nem legháládatosabb hang- 
szert, a gordonkát, a „havasi kürté román da 
és csárdások most is leginkább tetszettek; 
zajos tapsokra ragadták a közönséget. Hogy 
nagyobb közönség nem jelent meg részint az 
igen magasra felemelt belépti-díjnak, részint 
annak tulajdonitható hogy Fátyol ur már az 
előadás előtti éjjelen éjji zenéken hallatá bü- 
vös bájos nyiretyüjét, s egy jelentékeny ré- 
sze a közönségnek, holdvilágos szép éjszakán 
belépti-dij nélkül részesült a ritka élvezetben, 
különben is az ily nemü élvek, csak a mű- 
értőkre birván vonzerővel; a nagyobb résznek 
nincs kedve 1-1 frtot dobni ki, nehány percz- 
nyi mulékony fül csiklándoztató élvezetért, s 
a jótékony czél iránt se lelkesült; mert meg- 
jegyzendő hogy a külömben sem nagy jöve- 
delem egy része, jótékony czélra ajánltatott. 

Két bankár-ház biztosa mulat körünkben, 
kik dézma-kárpótlási papirok béváltásával fog- 
lalkoznak 100 frtért 45-töt előlegeznek, már 
sokan felhasználták az alkalmat az úrbérisé- 
get vesztett osztályból ily módon pénzhez jut- 
hatni, mely környülmény a pénzforgalmat kissé 
megélénkité. 

Idején van valamit gazdászati viszonyaink- 
ról is irni. A több hetekig tartott esős hideg 
napokat szép idő váltá fel, de a törökbúza 
érés még is nagyon megkésett, s nincs remény 
hogy tökélyre jusson, minek következése hogy 
egy osztrák mérő már is 2 frt 40 kron is kél. 
Tisztabúza 3 frt 50 kron. Elegybúza 2 frt 
80 kron. Rozs 2 frt. Zab 1 frt 20 kron. 

A szalmás gabonák cséplése elkezdődött 
általában kalangyája nem igen ereszt többet 
egy nagy vékánál; tehát középszerünél gyen- 
gébb termésünk van az idén. A szöllő meg- 
éréséhez sincs remény; érett fürtöket még nem 
találhatni. Gyümölcsünk sincs, az egy szilvát 
kivéve, mi azomban sok részében megyénknek 
bőviben van s már is pénz-előlegek adattak 
szilva-készletre nagy mennyiségben. 

A nőegylet alapszabályainak megerősitése 
után megtartá első gyülését, most már a rész- 
vények felszedése, s azok rendeltetése czéljá- 
ra forditása következik. Két műkedvellői előa- 
dás 60 frtot jövedelmezett e czélra. 

Társalkodási egyletünk az uj igazgatóság 
működésének meg kezdése óta mind inkább 
megfelel eredeti elrendeltetésének különösen a 
könyvtár szaporitására élénk figyelem fordit- 
tatik, s már is a könyvtár szépen gyarapo- 
dásnak indult. A kezelést könyvtárnok Szabó 
Gerő nagy fáradságot s figyelmet ftordit a pon- 
tos kezelésére, mit nem lehet méltánylólag 
meg nem emliteni. 

KÜLÖNFÉLÉK 
— A kolozsvári lóverseny első napja ked. 

den sept. 20-kán a következő eredménynyel 
folyt le. I. Vadászverseny 600 frt. Tá- 
volság 2 angol mértföld. Futott Tisza László 
„Iblat ja és gróf Bethlen Sándor „Csinos*-sa. 
Nyertes lett a „Csinos.4 „Iblat második fu- 
tásnál visszavonatott s „Csinos" egyedül járta 
meg a pályatért. II. Másod osztályu csá- 
szári dij 300 arany. Távolság 2 angol mfld. 
Futott hat bejelentett ló közül négy. Tisza 
László „Bojtár -ja, báró Wesselényi Ferencz 
„Antár4-ja, gróf Bethlen Sándor „Harizszsa, 
gróf Bethlen Károly ,Emmáf-ja. Nyertes lett 
„Antár.4 III. Versenyegyleti dij 100 
arany. Távolság 2 angol mfld, Futott Kotze 
„Hogyvolté-ja, Tisza László ,„Lepké"-je, gróf 
Bethlen Károly „Reménye" és id. gróf Teleki 
Domokos „Kisasszony nevü lova. Nyertes 
lett ,Remény. IV. Ivadékverseny. Tá- 

volság 1 angol mfld. Tétel 10 arany. Beje- 
lentve volt gróf Bethlen Károly ,Emmáf-ja 
és gróf Bethlen Sándor ,„Harizs4-zsa, utóbbi 
visszavonatván ,Emma egyedül futotta meg 
a pályakört. - Idönk gyönyörü szép volt. 
Közönség is nagy számmal volt jelen. Meg- 
jegyzendő, hogy még egy futtatásnál sem lát- 
tunk a kocsik közt oly példás jó rendet, mint 
ez alkalommal; köszönet érte az erélyes ren- 
dezőknek. 
— Második nap sept. 21-kén szekérver- 

seny. I. Versenyegyleti dij 100 arany. 
Kolozsvártól Apahidáig s vissza 19 angol mért- 
föld. Futottak e dijra b. Huszár Ádám , gróf 
Bethlen Domokos és Tisza László négyes fo- 
gatai. Utóbbi nyertes lett 71 percz alatt jár- 
va meg a pályatért. II. Versenyegyleti 
dij 30 arany. Pályatér ugyanaz. Futottak 

len Sándor kettős fogatai. Nyertes Tisza László 
80 percz alatt járva meg a tért, elöbbi nyer- 
tes lovaival. 

A tüzoltó egylet javára rendezett táncz- 
estély tegnapelőtt folyt le a redoute-teremben. 
A terem izletesen volt kiállitva, s dicséri a 
rendezőket, a társaság nem népes, de válasz- 
tékos volt, a férfiak általában nemzeti öltö- 
zetben, a melyet a cosmopolitikus eszméknek 
Erdély még fel nem áldozott, s remélhetőleg 
fel sem fog áldozni. A csárdást általában csi- 
nosan tánczolák, habár a mostani tánczvigal- 
makban a valódi jó kedv hiányzik. A Dált 
megelőzöleg némi feltudások történtek a miatt, 
hogy a vigalom, mint „zárt körük volt hir- 
detve. A dolog természetéből kifolyó nézetünk 
az, hogy közczélra zárt körü vigalom nem 
lehet, a közeczél iránti részvéttől senkit sem 
lehet elzárni, a ki abban osztozni akar, és 
miután társadalmunk ugy is cotteria életből 
áll, igen helyes az, hogy közczélu vigalmak- 
nál legalább nyiljanak fel a sorompok, mert 
az emberiség magasabb szempontjából végre 
is csak a kül- és belmiveltség tesz különbsé- 
get, a mely minden körben érvényesiteni 
tudja önmagát. 

— Szentbenedeki ev. ref. lelkész t. Vályi 
Pál ur egy nyilt levelet küldött be hozzánk 
m.-vásárhelyi tanár t. Mentovich Ferencz ur- 
hoz intézve, a mely a prot. egyházi és isko- 
lai lapban megjelent rendre utasitásra vonat- 
kozik. Minthogy e vitatkozás nem lapunkban 
folyt, s ott e kérdésnek semmi nyoma sincs 
a mi által ezen nyilt levél érthetővé válnék, 
ennek közreadására lapunkat nem látjuk ille- 
tékesnek. Azonban a t. lelkész ur azt irván 
nekünk, hogy a prot. egyház és iskolai lap 
ezen választ nem vette fel, a mi által való- 
ban rajta méltánytalanságot követett el, ki- 
emeljük abból a t. lelkész ur azon nyilatko- 
zatát, miszerint a prot. lapban azon czikk- 
irója, melyet Mentovich ur megtámadott nem ö 
Kinyilatkoztatja azonban Vályi ur, hogy a 
Mentovich ur által megtámadott czikkecske 
nem bhazugság, s ő az általa is tapasztalt kö- 
vetkezmények által ama czikk állitásait maga 
is igazolhatja. 

— A magyar kérdést, mint a „Pol. Corr." 
irja, 15 én délután folytatólag tárgyalták a 
ministertanácsban, melyben ismét Rainer fő- 
herezeg elnökölt s ezuttal az Ischlből vissza- 
tért Sehmerling ur is résztvett, a kit a ,„fon- 
tos" tanácskozásra táviratilag hivtak meg. A 
ministeri tanácskozást megelőzöleg Schmerling 

gatáson volt Rainer főhgnél is. - Különben 
Schmerling ur lapjai, az ,„Oest. Ztg." és 
„Botschafter folyvást azt állitják, hogy a 
magyar országgyülés összehivásáról szó sincs. 

— ,,Mindenek előtt magyar országgyülés 14 
ez czime a „Wandererő legutóbbi vezérezik- 
kének, melyet a helybeli lapok egy része ma 
reggel ismertet. Főpontjai: hogy csak a fen- 
torgó kérdések hivatalos és teljesen nyilt ki- 
fejtése állapithatja meg a kölcsönös engedmé- 
nyeket s idézheti elő a megoldást a magyar 
országgyülés feladata lesz, alakot találni, 
melyben a közös ügyek tárgyalandók, s az 
országgyülés erre nézve bizottságilag a bécsi 
reichsrathtal értekezhetnék; tehát össze kell 
hini az országgyülést, s ennek hosszunak kell 
lennie, hogy gyümölcsözhessen, A „Wanderer" 
megjegyzi, hogy e czikk a magyar szabad 
elvü párt egyik legkitünöbb tehetségétől szár- 
mazik. 

— A magyar országgyülés tárgyában el- 
terjedt hirekről a „Bothschafter azt mondja, 
hogy a legjobban értesült körökben mesék- 
nek tartják. A ,B.4* szerint mindezen hir 
csupa koholmány. Se a kanczellár, se más 
nem gondol arra, hogy a magyar országgyü- 
lés közelebbről egybehivassék. Az udvari kan- 
ezellár legközelebbi teendőjének az igazságügy 
ujjászervezését tartja. 

—- Ugyancsak a „Bothschaftert szerint a 
dalmátiai tartománygyülés elé semmi más tár- 
gyat nem terjeszt a kormány, mint a reichs- 
rathba küldendő követek megválasztását s az 
országos budget megszavazását. 

—– A ,Pol. Corr.6 szerint a reichsrath első 
ülésében többen a magyar kérdés tárgyában 
akarják a kormányt interpellálni. 

—- A felségárulással vádolt s öt évi au- 
lyos törtönre itélt 14 éves Kobner pera fölött 
a bécsi lapok majd mindegyike elmélkedik, s 
a többek közt a „Bothsch.« azt mondja — a 
mint e csupa jóakaratu laptól nem is várhatni 
egyebet — hogy itt nem a gyermek vétke, 
hanem a férfiak büne forog szóban. - A prá- 
gai ,Politik* ügyanez alkalommal „Nemzeti- 
ségi politika és felségárulás" felirati czikkben 
hevesen kikel a bécsi journalistika ellen, mint 
a mely minden nemzetiségi törekvést elég 
nagy perfidiával felségárulásnak bélyegez, s 
többek közt a 14 éves cseh fia peréből azt 
is felhozza, hogy az államügyész a fiu felség 
árulási érzelmeit azzal indokolja, ,hogy annak 
albuma a nemzetiségi politikában nevezetes 
férfiak arczképeit tartalmazta.4 

ur gróf Zichyvel értekezett s hosszabb kihall- 

— Veronában egy távirdai hivatalnokot története felett. Tudományos tekintetben Ro- 
fogtak el, a ki a vasuti igazgatóságnál volt scher a nemzetgazdászat történeti módszeré- 
alkalmazásban, s a ki az olaszországi hatósá- 
gokat állitólag a Verona közelében történő 
minden csapat-elhelyezésről értesitette, vala- 
mint az erőditési munkálatokról s egyéb ka- 
tonai rendszabályokról is. 
— Az ulmi szinház petroleummal van vi- 

lágitva. Vigyázatlanságból elpattant a 24 lám- 
pás csillár, az olaj meggyuladt, s mint tűzeső 
hullott le a földszinti közönségre. A nők ru- 
hája meggyult, s egy pillanat alatt 20 nő ru- 
hája égett. Egy már meghalt sebeiben, a töb- 
biek is mind igen roszul vannak. Férfi 9 se- 
besült meg. 
— Udvarias kiutasitás. Kellemetlen dolgo- 

kat alig lehet már udvariasabban elmondani, 
mint a badenbadeni rendőrbiztos, Müller. Leg- 
közelebb egy párisi kétes életü hölgyet a kö- 
vetkező, frauczia nyelven irt levélben utasitott 
ki: „Nagysád! A nogyherezegi ministerium 
egyik, végrehajtásul reám bizott rendelete foly- 
tán azon kellemetlen helyzetben vagyok, hogy 
kénytelen vagyok önnek a társalgási teremben 
és a sétányon való megjelenést megtiltani. 
Midőn erről nagysádat jelen levélben értesi- 
tem, remélem, szives lesz elismerni azon jó 
szándékomat, hogy ezzel oly lépést akarok 
megelőzni, mely önnek és nekem egyiránt 
kellemetlen volna. Fogadja stb.4 A párisi fél- 
világ (demimonde) föl van bőszülve Müller 
ellen, bár elismerik, hogy az udvariasság kül 
formáit meg tudja tartani. 

- Párisban a napokban egy fiatal nő, 
Lobbé Klaudina állt a büntetőtörvényszék előtt, 
vádolva, hogy egy éves gyermekét szándéko- 
san meggyilkolta. Ezelőtt néhány évvel ment 
Párisba, hol nagynénjénél dolgozott s egy 
kömives legénynyel megismerkedett, ki neki 
házasságot igért s rávette, hogy lakjanak 
együtt. Nyot, ez a legény neve, a viszonyt 
gyakorlatilag fogta fel. Kedvese keresményé- 
ből élt, saját keresményét ped g haza küldöz- 
gette, hogy egy pár hold földet vegyenek 
rajta, melyen megtelepedhessék. Midőn az 
együttlakás következményei látszani kezdet- 
tek, s a szegény mosóné már nem volt képes 
annyit keresni, hogy öt eltarthassa, elment a 
világba s a szegény áldozatot minden segély 
nélkül a legszomorubb helyzetben hagyta. 
Családjától eltaszitva, szeretőjétől megcsalva, 
a szegény Klaudina saját keze munkája által 
akarta gyermekét eltartani, de nem volt elég 
ereje. A legnagyobb megerőltetés mellett is 
csak 2 frank 50 cent. keresett naponkint, s 
ebből egy frankot gyermeke örzéseért s ápo- 
lásáért kelle adnia. Kétségbeesve széngözzel 
akarta magát s gyermekét meggyilkolni. Őt 
megmentették, de a gyermek halva maradt, 
s ezen bünnel vádolva állott a törvényszék 
előtt. Az alávaló Nyot tanunak hivatott meg. 
Vasárnapi öltözetében, vastag aranylánczczal 
jelent meg s átalános botránkozást idézett elő. 
Az államhatóság felmentést inditványozott. 
Fousselin államügyész a többek közt igy szólt: 
nA tett után a törvénykezésnek üldözőleg 
kellett föllépni A mai tárgyalás után kiderült 
az igazság, és mi szent kötelességet teljesi- 
tünk, midőn itt fenhangon nyilvánitjuk, hogy: 
a valódi bünös nem ezen a padon ül, hanem 
amott! (Mindenki Nyotra néz.) Nincs több 
mondanivalónk önöknek, eskütt uraim. Szi- 
vökhöz és lelkiismeretökhöz fordulunk, hogy 
a szegény nönek szolgáltassanak igazságot.* 
Ez inditvány után a védő elállott a szótól. 
Az elnök néhány érzékeny szóban összefog- 
lalja a dolgot, s elmondja, hogy a vádlott 
nagyon szerencsétlen volt, sokat szenvedett, 
s kétségbeesett tettéért sulyosan bünhödött. 
Atalános helyeslés közben avval végzi szavait, 
hogy az esküttek szivökkel együtt bizonyosan 
erszényöket is szivesen megnyitják. E közben 
egy fiatal ember adakozásokat gyüjtött a jelen- 
voltak között. Nyot elé is odatartotta a kala- 
pot, azonban a körüllevők tetszése között 
ismét visszavonta, midőn ez hosszn keresgélés 
után nébány sou-t akart belevetni. Öt perez- 
nyi tanácskozás után az esküttek egyhangulag 
kimondák az , ártatlan«-t. A vádlott szabadon 
bocsáttatott, s legott 600 frankot kapott, me- 
lyet a birák, esküttek és a közönség adott 
össze számára. Nyotot pedig az öröknek egy 
mellékajtón kellett kicsempészni, a közönség 
éppen nem titkolván abbeli szándékát, hogy 
nemtetszését iránta kézzel foghatólag is be- 
bizonyitsa. . 

– Egy vállalkozó ember arra a gondo- 
latra jött, hogy minden egylábu tánczost egy- 
szerre léptet fel. Már a legnagyobb rész meg- 
igérte közremüködését. 

—– Roscher Vilmos jeles nemzetgazdász 
körutat szándékozik tenni Magyarországban. 
A hires tudós e napokban váratott Pestre, 
mely alkalomból Jellinek Mór ur a „P. N.4. 
ban következő ismertetését adja: Roscher 
Vilmos 1817-ben oct. 21-én született. Huszon- 
hat éves korában Göttingába tanárrá nevezte- 
tett ki. Öt évvel később Lipcsébe hivták meg, 
hol az ottani egyetemen jelenleg is előadáso- 
kat tart az országlattan, nemzetgazdászat, 
pénzügy, államrajztan, s az államtudományok 

nek alapitójául tekintendő. Első müvei, melyek 
által Roscher az emlitett nemzetgazdászati 
oskola tulajdonképpeni megalapitója lön, 1838- 
ban „De historiae Doctrinae apud sophistas 
majores vestigiis czimmel jelent meg s ez 
volt tudori értekezése, aztán „Leben, Werk 
und Zeitalter des Thücydidesé 1841-ben; a 
fényüzés felőli értekezése 1843-ban; Liszt 
könyvének megbirálása 1842-ben; ,„Die Be- 
trachtungen über Socialismus und Communis- 
mus 1845,; ,„Die Ideen über die Statistik 
und Politik der Ackerbausystemet, 1845- 
1846; „Über grosse und kleine Industries 
1854; „Umrisse zur Naturlehre der 3 Staats- 
forment 1847-48; aztán kitünö nagyobb 
művei: „Über Kornhandel und Theuerungs- 
Politik, 1852; ,Zur Geschichte der englischen 
Volkswirthschafislehret, 1851; aztán „Coloni- 
en, Colonial-Politik u. Auswanderung4, 18561 
Több elszórt igen becses értekezését egy 
„Ansichten der Volkswirthschaft aus dem ge- 
schichtlichen Standpunckte, 186148 czimü mü- 
vében szedte össze e jelentékeny gondolkodó 
fej. Roscher jelentősége és állása felől a tu- 
dományban nemzetgazdászati irónk Kautz 
Gyula tanár müveiben bővebben nyilatkozott. 

POLITIKAI HIREK. 
Angolország. Lo ndon, sept. 16 A 

dán sajtónak s a kopenhágai polgároknak 
a walesi herczeg iránt tanusitott hideg maga- 
tartása kedvezőtlen benyomást tett az angol 
lapokra, ugy hogy maga a ,M. Post" is, a 
mely néhány hónap előtt annyira magasztalta 
Dánia democratikus szellemét, most éppen 
e democrat szellemt eljárásnak tulajdonitja 
Dánia vereségét. Valjon, irja többek közt az 
idézett lap, Dániát Ángolország csalta-e meg, 
vagy pedig önmaga magát, ezt a kérdést tár- 
gyalni most már nagyon késő lenne. Valószi- 
nüleg mindkét részről követtek el hibákat; de 
az tény, hogy a dán kormány minden alap 
nélkül folyvást remélt, s azt a végzetteljes 
hibát is elkövette, hogy a főváros politikai 
agitatioja által befolyást hagyott magára gya- 
koroltatni. A táborban levő tábornokokat Ko- 
penhágából kelt táviratok által kormányozták, 
s oly időben, midőn a kormánynak korlátlan 
hatalommal kellett volna felruházva lennie, az 
a democratikus nyomás legveszélyesebb alak- 
jának volt kitéve. Dánia sokat szenvedett, s 
mi teljesen felfogjuk annak ingerült kedély- 
hangulatát. Azonban egyszersmind arra is em- 
lékeznünk kell, hogy Kopenhága nem igen 
volt nyugtalanitva a királyság invasioja által, 
s hogy a sajtó a külhataimak eljárását nem 
mindig oly modorban tárgyalta, mely alkalmas 
lett volna a jó egyetértést előmozditni, mig 
az a dán koronának nem nyujtá azt az állan- 
dó, loyalis, s párt-tekintetektől ment segélyt, 
mely a helyzet által sürgetőleg parancsolva 
volt. Hogy egyenesen kimondjuk a dolgot, a 
király nem volt oly hatályosan támogatva, a 
mint ezt a válság kivánta volna 

Francziaország Páris, sept. 16. A 
római kérdés ujabb felmerülésére vonatkozó 
hirek, ugy látszik alaptalanok. Az „Ind. B. 
e tárgyról következöleg ir : A pressio, melyet 
Turinból végső eszközül, rendkivüli követek 
által akartak a császári politikára gyakorolni, 
annak passiv állásából való kiszoritása végett, 
ugy látszik, a táplált reményekkel ellenkező 
hatást idézett elő. A császár minden fontos 
lépést elhalasztott, a mint ezt már többizben 
tevé. gzn 

A ,Moniteurs közli ama beszédet, melyet 
Dupin főállamügyész f. hó 4-kén a olamecyi 
mezőgazdászati ünnepélyen tartott, és a mely 
igen heves megtámadásokat foglal magában 
a szövetségi executio, s a német nagyhatal- 
maknak a herczegségekben való eljárása ellen. 

Némely lapok azt álliták, hogy Miksa csá- 
szár környezetében többizben nem igen ro- 
konszenves érzelmek nyilvánultak a franczia 
beavatkozás irányában. Most a „Patriet hite- 
les kutfőből állitja, hogy ezek a hibetőleg 
nagyitva feltüntetett érzületek, mint látszik, 
az ország valódi érdekeivel öszhangzóbb né- 
zet módnak engedtek helyet. Az egyet rtés 
egészen helyreállott a franczia hatóságok s 
az ugynevezett udvari párt közt. ésa csá- 
szár hosszas értekezleteket tartott Montholon 
marduis, franczia követ, s a pénzügyminister 
által külön megbizással oda küldött Corta 
kamrai taggal. Hirszerint a mexikoi kormány 
ez értekezletek következtében, rövid időn eré- 
lyes s eszélyes reformok utjára lépend, me- 
lyek bizonyosan üdvös befolyást fognak gya- 
korolni az uj császárság jövőjére s megszilár- 

Németország. Berlin, sept. 16. A dán 
király által az északi schleswigiek felirataira 
adott válasz a berlini hivat; alos lapoknak nem 
tetszik, s a királyi válasznak utolsó pontját, 
mely a hű schleswigieket jobb időkre utalja, 
egyátalán helytelennek mondják, mivel azzal 
Schleswig lakóit már a béke megkötése előtt 
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ellenséges indulatra buzditja amaz uj főható- 
ság ellen, melynek alattvalóivá lesznek. Más 
részről meg a dán király válaszát politikai 
tapintatlanságnak mondják, minthogy az a 
békealkudozások lassu menetele mellett töké- 
letesen alkalmas Németországban azon aggo- 
dalom keltésére, hogy Kopenhágában még 
mindig azon törik magukat, mikép keserithet- 
nék meg a németek számára diadaluk gyü- 
mölcsét. 

A ,„Zeidl. Corr.4 ujolag a két német nagy. 
hatalmasság szivélyes egyetértésére utal: „Áz 
austriai császárnak legközelebb Berlinben te- 
endő látogatásáról hivatalosan semmi sincs 
tudva, bármennyire igyekezzenek is a lapok 
e bhirt elterjeszteni, s ahhoz combinatiókat 
csatolni. Ugy látszik, sem az etiduette, sem a 
politika nem kivánják a szövetséges fejedel- 
meknek ily hamar történendő ujra találkozá- 
sát. Királyunknak Bécsben tett látogatása ama 
látogatás viszonzásául történt, mit Ferencz 
József császár Karlsbadban tett, ugy, hogy a 
két magas fejedelem részéről az etiduettenek 
elég van téve. A mi pedig a politika indo- 
kait illeti, ama beszélgetések, melyek Bécsben 
mind a fejedelmek, mind a vezér-államférfiak 
közt folytak, a két német hatalmasság közti 
szivélyes egyetértést megszilárditották, ugy, 
hogy e szerint semmi szükség sincs az oly 
szilárdul megalapitott szövetségnek ujabb zá- 
logaira. 

Dánia. Kopenhága, sept. 15. Itt egy 
befolyásos párt azon törekszik, hogy a béke 
alkudozások annyira elnyuljanak, mig egy 
alkalmasabb politikai constellatio a háboru ujra 
kitőrését Dánia részére jobb eredménynyel 
kecsegtetné. Egyelöre azonban Dániátói Né- 
metország nem igen tarthat, mert katonasága 
békelábra van leszállitva, nem kiván rendki- 
vüli költségmegszavazást, mig a szövetsége- 
seknek 50-60,000 embert kell hadilábon tar- 
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kell sorozni. Most, midőn a békealkudozások 
éppen folyamatban vannak, e rendelet min- 
denesetre különös. 

A „La Pressev nek egy igen érdekes ko- 
penhágai levele Dánia szerencsétlenségének 
okait tünteti föl. Miután a levelező Monrad 
s Hall politikai irányát jellemzi, a kiket Dá- 
nia szerencsétlensége főokainak nevez, s mi- 
után kemény szavakkal megrovja az Eider- 
dánok fondor'atait s cselszövényeit, a kik VII. 
Frigyest halálos harczban, a végzetteljes al- 
kotmány aláirására kényszeriték, az óvainté- 
sekről szól, melyeket Augol- s Francziaország 
intéztek Dániához. A levelező következő sza- 
vakkal zárja be előadását : 

„Alsen be volt véve; Moltke gróf, a ki 
nejét halálos veszélyben hagyta hátra, egész 
sietséggel Vichybe utazott, de a császártól 
csupán ezt az egyetlen választ kapta : Önök 
minden jóakaratu tanácsomat visszantasitották ; 
most türjék saját vak könnyelmüségük követ- 
kezményeit. Én nem akarok többé önök ügyeibe 
avatkozni.4 

A ,Berl. Tid.4 északi Schleswigből a 
Schleswigben müködő osztrák és porosz biz- 
tosokhoz intézett következő tartalmu feliratot 

taniok. Másfelől irják, hogy a dán hadügymi- 
nister rendeletet bocsátott ki, mely szerint a 
jövő évi katonaköteleseket már az idén be 
KSEEKKKIIKKEK 

közöl : ,A békeelőzetek Schleswigre vonatkozó 
pontjainak hire az összes dán schleswigieket 
a legfájdalmasabban érinti. Mi ennek követ- 
keztében nemzetiségünket a legkomolyabban 
látjuk fenyegetve, s annak teljes megsemmi- 
sitésétől kell félnünk , még pedig számos oly 
dán hivatalnokok eltávolitása miatt, kiknek 
egyedüli büne a legtöbb esetben abban lát- 
szik állani, hogy hiven ragaszkodtak esküjök- 
höz, s a dán kormány irányában való köte- 
lességeikhez. Az észak-schleswigi nép eleitől 
fogva legbensőbb gyökerében dán, s buzgó 
hajlam által volt lelkesitve a királyi ház s a 
hon irányában. Ezért a szándéklott elválasztás 
Dániától annál fájdalmasabban érint bennün- 
ket. S ezért ezennel legbensőbb óhajtásunkul, 
s egész északi Schleswig általános óhajtásául 
bátorkodunk kijelölni a Dániával egyesülve- 
maradást, söt inkább akarnók Schleswignek 

m 

a nemzetiség szerinti felosztását, mintsem 
Holsteinnal Németországhoz jutni, s eképp 
egy Schleswig-Holsteint alakitni. E végzettel- 
jes időben kötelességünknek tartók, ezt a 
polgári biztosok előtt azon kérelemme' fejezni 
ki, hogy ez óhajtásunkat legmagasb kormá- 
nyaik tudomására juttatni sziveskedjenek. Mi- 
után az austriai s porosz kormányok kijelen- 
ték, mikép csupán azért kezdék meg s foly- 
taták a háborut, hogy a német nemzetiség 
számára annak jogát megszerezzék, kérjük 
s bizton reméljük, hogy azok a béke által 
ezt a jogot nem fogják arra használni fel, 
hogy a 200,000 dán schleswiginek nemzetisé- 
gét megsemmisitsék; megfosztván azokat a 
Dániával összeköttetéstől, mely összeköttetés 
által azok századok óta boldogoknak érzék 
magukat.6 

Hirszerint e felirat terve „felsőbb helyen 
készült, s ugyanazon kutfőböl erednek a ki- 
rályhoz intézett föliratok is. Az agitatio fő- 
székhelye a „Harmonia", egy a dán nemzeti- 
ség előmozditása végett alakult társulat. Egyéb- 
iránt a csendőrség a nevezett feliratok közül 
többnek birtokában van, s a „Holger-Danske'- 
egylet tagjai közül többen biztonsági fogság- 
ban vannak. 

Görögország. Athéne, sept. 14. A 
görög királynak egy orosz czárhölgygyel leen- 
dő összekeléséről szállongó hir uj alakban 
merült fel megint Athenében, s mindinkább 
alapot látszik nyerni, sőt már azt is hirlik, 
hogy e házasság nem sokára hivatalosan fog 
közbirré tétetni. E házassági terv, mint mond- 
ják, már akkor keletkezett, mikor a fiatal 
király, még dán herezeg korában Sz. Péter- 
várt meglátogatta. Görögországban a dolog 
természetesen már vallási tekintetből nagy 
megelégedést okoz, minthogy az orthodox 
görög vallás Görögország államvallása. 

Azonban a ,Patriet e hirt alaptalannak 
nyilvánitja, miután szerinte az orosz császár- 
nak csupán egy leánya van s ez Mária-Ale- 
xandriewna nagyherczegnő, a ki 1853-diki oc- 
tober 1-én született s e szerint még csak 11 éves. 

Ujabb. Páris, sept. 18. A turini ,Italia 
a Róma tárgyában függőben lévő alkudozá- 
sokra vonatkozólag azt mondja, hogy jobb 
keveset nyerni meg gazdag kilátással, mint, 
habár tetemes engedményekért a remény előtt 
bezárni a kapukat. 
– Altona, sept. 18. Amaz ismeretes föl- 

hivás ellen, miszerint az augustenburgi her- 
czeg az 1848. alkotmányra tett eskü alól föl- 
mentendő , hogy igy ezáltal az elismerés aka- 
dálya eltávolittassék, az elbei herczegségek 
schleswig-holsteini egyletei tiltakozásokat ké- 
szitnek elő. A rendsburgi egylet már tiltako- 
zott. 
— Flensburg, sept. 18. A polgári biz- 

tosok a rendelet-lapban kijelentik, hogy csu- 
pán a legutóbbi háborúból, vagy az arra tett. 
előkészületekből eredő, s a dán pénztár irá- 
nyában fennálló követelések vehetök tekintet- 
be a béke-alkudozásoknál. 
– Madrid, sept. 17. Az uj kabinet ek- 

kép van összealkotva: Narvaez tárczanél- 
küli miniszter-elnök; Llorente külügy; Cor- 
dova hadügy; Lorenzo- Anagola igaz- 
ságügy; Armora tengerészet; Gonzalez- 
Bravo belügy; Barzanellana pénzügy; 
Galiano közmunkaügyi s Seijaz-Lozano 
cultusminiszterek. 
— Sz. Pétervár, sept. 17. Itt a nagy- 

herczegnek Dagmar herezegnövel eljegyez- 
tetését bizonyosnak tartják; ellenben György 
görög királynak Alexandra herczegnővel 
összekelését valószinütlennek, mivel 11 év 
óta az orosz egyház tiltja a sógornő testvé- 
rével való házasságot. 

Beécsibőrze September 21-én: Nemzeti köl- 
csön 79 30. 50/, Metalligues 71.40. Bank-rész- 
vény 777.-. Hitel-részvény 187.10. Váltó Lon- 
donra 115.10. Ezüst 115.25. Arany 5.47. 

1860-diki Állam kölcsön 93.70. 
September 19-én: Urbéri kárpótlási kötvény 

Magyarországi 74.25. Erdélyi 72.25. 

2T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIEL. 

NEM HIVATALOS. 
A Nagyvárad Hajói műmalomnak raktára vagyon 

Kolozsvártt Taumler eremez füszerkereskedésében 
hol mindenféle lisztek kicsiben és nagyban a legjutányosabb árban kaphatók. 
Ugyan oda Jáczint és Tulipán hagymák érkeztek Erfurtból, 

Jaczintnak 2Edb Bar. a Tulipánnaák as Har. darab j a. 

(244) (1—8) 

(P40) a) 
Hidutczában 286 szám alatti háznál levő liszt főraktárban, 

a Naeagyvarad magy-romtobi 
műmalomban előállitott minden nemü liszt bármily mennyiségben ju- 
tányos áron található. Ugyan ottan tisztán kezelt ó- és uj borok találhatók, 
hordó számra minden időben. 

(z45) Nirdleimemy. Ga-8) 
A kellemes fekvésü, s gyógybatályáról esmeretes, azért évről évre nagyszámu für- 

dő vendégektől látogatott tusnádi árványos fürdő, az ottan levő vendéglővel együtt, 
jelen 1864-ik év oktober 5-én délelőtt a helyszinén megtartandó birtokossági gyü- 
lésben, három egymásutáni évre nyilvános árverésen haszonbérbe adatik 

A többi tudnivalókról fölvilágositást kész adni bérmentes levelekre alólirt. 
Kézdi-Vásárhelytt, september 14-én 1864. 

elk 

Nagy Dani, fürdői felügyelő. 

Uj dij-kölcsöm. 
Nyereményhúzás october 1-jén , 1884. 

A kölcsön nyereményei: 100,000, 80,000, 70,000, 60,000, 50,00 
45,000, 40,000, 10,000 sat. frank. 

BING ANTAIL kereskedő-háza Majnai-Frankfurtban, az összegnek 
osztrák bankjegyekben leendő beküldése mellett, 1 darab sorsjegyet 1 frt 50 kr, 
12 darab sorsjegyet 15 frt., - 25 darab sorsjegyet 30 frtért enged át.— 

N. ajstromot a részvé ing, és bérmentesen kapnak. 

(243) 138) 

(3–3) 
fekvő javai, 
Tordán ügyvéd 

630) 
Tordai id. Szász Mózsesnek az Ó- és Uj-tordai határon lévő, 

szabad kézből el adandók. Értekezhetni felölle Kolozsvártt a tulajdonossal. 
Tóth Károly urnál. 

STEINJÁNOS 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 
Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön, 

Vokál Jánosnál Nagyenyeden, Sindel Károlynál Brassóban 
kapható:. 

MIDORA DALAIBÓL. 
A kolozsvári jótékony nő-egylet javára. Ára 60 kr. 
Diszkiadás 1 frt 60 kr. 

Az osztrák birodalom államtan kézikönyve. 
Különös tekintettel a magyar korona országaira. A legujabb statistikai adatok- 

kal. Főtanodák használatára röviden öszszeszedte 
Reisenhoffer Rudolf, cs. k. postaigazgatósági fogalmazó. 

a I frt oszt. ért. 

Róma és a római birodalom történetei. 
Lamé Fleury után magyaritá Szabó György, tanár. Két rész 

két kötetben 2 frt. 

A Mosziolkámyi mölgyel. 
Történeti regény, két kötetben. Irta P. Szathmáry Károly. 

ra 2 forint o. ért. 

Szünnapi kirándulás Erdély nyugoti hegyei köze. 
Honunk ifjusága számára. Irta Ompolyi. Öt tájképpel. Ára 60 kr o. é 

Rendszabályok, törvények és utasitások 
az erdélyi ev. ref. fő- és középtanodák számára. Toldalékul az 1861-diki 

Szervezeti javaslathoz. Ára 30 kr. o. é. 

Kalvin élete és a Kalvinizmus. 
Emlékül a nagy reformator halála három százados fordulatára. Irta Révész Imre. 

Ára füzve 2 frt. 

Erdély a romaainl agmit. 
Kútfők nyomán irta Wass József, kegyes szerzetbeli áldor, gymnasiumi ta- 
nár, s a magyar tudományos akademia levelező tagja. Az Erdélyi Muzeum- 
Egylet által a Haynald-dfíjjal jutalmazott pályamunka. Erdély térképével. 

Ára 1 frt 50 kr. osztr. értékben. 

A Heidelbergi káté értelmezése. 
Tanitványai számára és magán használatra irta Zombori Gedő tanár. 

Ára kötve 28 kr. 

Törtémelmi gyömyök. 
Gyüjté s betürendes sorba raká Kiss Mihály, unitárins esperes és árkosi pap. 

Ara kemény kötésben 1 frt 60 kr. 

ss—szirá posimigyes Mézikömyve. 
Irta Reisenhoffer Rudolf, cs. kir. postaigazgatósági fogalmazó. Ára e 20 

ivre terjedő 8-adrét alaku kötetnek 2 frt o. ért. 

Származtató phiosophia tanfolyama. 
Tanuló növendékeknek kézikönyvül, de egyszersmind tanultaknak is elmélke- 
dési tárgyul, azonban minden mivelt magyar embernek is érthető olvasmányul. 

Hta Mihályi Károly r. tanár a nagy-enyedi főtanodánál. 
Első kötet. Az egész tanfolyam első és második könyve. Ára 1 frt 40 kr. 

..Wlorzoti végremdeletelmee 
Regény. Irta L. BODOR LASZLÓ. Ára 1 frt 20 kr. oszt. ért. 
TARTALOM: I. Kötet. Nagyszerti csalódás. Boszú terv. Kendei megtanul oláhul. 

Az elorzott végrendeletek. Váratlan vendég. Elfogatás. Válságos napok. Nép szava Isten 
szava. Az ördög angyal alakban. Derü után boru. Á végtárgyalás. II. Kötet: Bukás. Egy 
farsangi kaland. Anna és üldözője. Ki az a matróz ? Fekete menyegző. Elindulás. Nern 
lehet tudni mivel használ a feleség A rablók. Az igazság gyözelme. Eskü a halott felett. 
Huszárdolgok. Rajzok és humoristi-Magyar eredeti regénytár 3, 4, 5, 6. 

kus elbeszélések a huszár élet-Eladó leányok. Regény Irta Vad- 
ből, az ösmagyar harczmodor nai Károly. 4 köt. Ára 3 ft 50 kr. 
rövid ismertetésével. Irta PetheőGróf Bethlen Miklós, Történeti em- 
Dénes. Ára 1 frt 40 kr. lékrajzai. Francziából. Toldy Ist- 

A Boulevard gyermekei. Regény ván. Ára ..da frt kr. 
Irta Kock Pál. Francziából. Róz sa-Beethoven sonátái Zongorára 2 kö- 
ági Antal. Ára . 1 frt. 40 kr. tet. Ára 8 frt. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza T74 sz.) 

Mai számunkhoz féliv melléklet.



Melléklet „K. Közlönye 112-dik számához. 

K. TIRDÉTÉSE 
——— 

EHIVATALOS 
1423. et 1864. cs 

Csód mirdeimméemy. 
Az oláh topliczai község jegyzői állomásnak betőltésére, a mely egyesitve van az adó- 

szedés és földbirtok nyilvántartással, ezennel csőd nyittatik. 
Az évi fizetése ezen állomásnak 440 frt. o. é. szabad szállás, és a föld nyilvántar- 

tási munkálatban, minden változott és megigazitott földrészletért (Parczella) 10 kr. o. é. 
Ezen állomásnak elnyerésére megkivántatik, hogy a folyamodók szabályszerü felszer- 

kesztett folyamodásaikat, a melyekben kimutatva legyen aunak : 
1) erkölcsös és politikai jó magaviselete ; 
2) tudomása a 3 hazai nyelvnek, de különösen a román nyelvnek; 
3) az eddigi szolgálati minémüsége, és gyakorlottsága hivatali ügyeknek keze- 

lésében ; 
4) végzeit oskola tanulmányai ; 

négy hetek alatt ezen hivatalhoz benyujtsák. 
Véltsi járás szolgabirói hivatailtól. 
Déda, september 4 ik 1864. 

432-1864. sz. (232) 

AÁrlejtési hirdeimmemy. 
Az erdélyi országos tébolydában szombaton 1864 oktober 1-én, a betegek és ápo- 

lók élelmezésének és külön kenyér részleteiknek, kiknek száma legalább 90 főre rug, 1864 

(3-3) 

Fink József, szolgabiró. 

(2-3) 

november 19-től 1865 september utoljáig terjedő időközre leendő biztositása végett, délelőtt 
9 órakor, az intézet irodájában nyilvános árlejtés fog tartatni. 

A vállalkozás, valamint a kölendő szerződés feltételei, a szokott hivatalos órákban naponta megtekinthetők. 
Szabályszerüleg felszerelt, sajátkezülég irt bélyegezett, 100/,-kos bánatpénzzel, az il- letőnek nevével, lakásával és állásával, ugy mindea ételrészletre számmal és betükkel ki- tett ajánlással ellátott ajánlatok, a melyek ezen kivül aképp hangzanak, hogy ajánlat tevö előtt a vállalati feltételek ismeretesek, s ő magát azoknak felté lenül alája veti, még a f. é. október 1-én délelőtt 9 órakor is benyujtbátók; később beérkezők vissza fognak vettetni. 
E mellett hatátzottan megjegyeztetik, hogy vállalkozó köteles a szerződés aláirása 

előtt, azaz a megtörtént árlejtés után 48 óra alatt, 1000 :/. szóval: egyezer o. é. forintot bánatpénzül, akár készpénzben, akár állampapirokban, a melyek árfolyam szerint fognak 
számilttatni, az intézet pénztárába letenni. 

Nagy-Szeben, september 7 én 1864. 

Az erdélyi országos tébolyda igazgatósága. 
(232) (3-3) 

EHirdeimmémny. 
Az ezen és a nagy-enyedi orsz. fegyintézet örszemélyzete számára, az idei novem- 

ber 1-jén beálló hordidőie járuló öltönyökhez szükségeltető kelmék és anyagok, u. m. 
4902/, rőf 13/, röf széles világos szürke köpenynek való posztó. 

Sz. 1234.—1861. 

S3/ 1/2, „búzavirág szinű szegélynek 
aT//, »kabátnak való sötét-zöld posztó. 
3i0%/.,, „nadrág és mellénynek való szerecsen szürke posztó. 
s6 „köpeny bérlésnek való vászon. 
2260 , „kabát, nadrág és mellény bérlésnek való vászon. 
143.,3 „uszály bérlésnek való calicot. 
ödö,l „foszlánynak való sávoly. 
670 , lábravalónak való vászon. 
12722 duczet köpenyre való nagy sárga rézgomb. 

x ,apró , n 13 n n. 

kabátra , 22 v nagy , v 
3%a n y apró n 

115 nadrágra , fekete csontgomb. 

ö7ő/a, mellényre , rézfülü fekete szarvgomb. 
foszlányra , 5 lyuku fehér csontgomb. 

115 darab sötét-zöld sapka, ebből egy darab ezüst zsinor- és rózsával, a többi se- 
lyem z-inor- és rózsával, valamennyi fénymázas szemernyővel és viaszosvászon boritékkal 
— egyremásra. 

102 darab csillag, ebből 6 darab eztisttel szött, a többi selyem — egyremásra 
4 ,nyakposzománt, 1 darab , , s 

21 ,kardbojt, 1 
való, árcsökkentés utján leendő zékn a 

23-kán 23,644. sz. a. kelt rendele:ével engedélyeztetvén , az e tárgybeli irásos árcsökken- 
tés folyó évi september 27 kén reggeli 10 órára iratik ki, mi azon ifelhivással 
tétetik közzé, hogy az ezen vállalkozáshoz hozzá szólani kivánók szabályszerü bélyeggel 
ellátott s az egész fennebbi szállitmányért kivánt összegnek 52, javát, mely készpénzben, 
vagy börze árfolyam szerint számitandó belföldi állampapirokban teendő le — mint bánat- 
pénzzel megterhelt irásos ajánlataikat, a kitüzött baráridőig ezen igazgatósághoz annyival 
bizonyosabban benyujtsák, mivel azontul semmi, bármily jutányos ajánlat sem fog többé 

gadtatn. 

elfogadi tü, vállalkozásra vonatkozó szorosabb feltételek, valamint a szállitandó kelmék 
és anyagok minta darabjai is, melyekkel a szállitandó kelmék- és anyagoknak ugyanazo- 
nosoknak kell lenniök — az ezen intézet irodájában a szokott hivatalos órák alatt addig 
is megtekinthetők. 

Az orsz. kir. fegyintézet igazgatóságtól. 
Szamosujvártt, Sz. Mibály-hava 9-kén, 1864. 

NEM HIVATALOS. 
csy szives figyelmmezietésül? (-) 
Az alólirt igazgatósághoz közel és távolból, élőszóval és irásban intézett, számos tu- 

dakozódásokkali falálkozás, s azoknak a brassai közönséges nyugdij-intézet előnyeinek szün- 
telenül növekedő elismerése mellett, lehetőségig illő kielégitése végett, a következendő köztu- 
domásra juttatik: 

A beállás, mint évenként ugy az idén is január hó kezdetével már elkezdődött, s leg- 
fennebb is még csak oktober hó végéig történbetik meg. A ki ez időt elmulasztja, egy egész 
évet, s ezzel egy egész nyugdijt veszit. Vajha azért minden szülők, kiknek magzatjaik jövőjük 
szivökön fekszik; vajba minden férjek, kik élettársuk egykori sorsa iránt nem közönyösök; vaj- 
ha végre mindenki, a ki önnön magának javát akarja, sietnének, még mielőtt a kiszabott idő 
lefolyna, oly illetékkel, minőt vagyoni helyzetök csak megenged, belépni ezen intézetbe! Az 
elmutasztás felett nem egy nyilvánitotta már eddig is hangosan bánatát, midőn az olyanoknak 
nyugdij-vonásaikat szemlélte, a kik immár aratni kezdették azt, a mit az előre gondoskodó 
szeretet számukra vetett, Mert jóllehet folytonosan s évenként belehet ugyan az intézetbe, elő- 
ször avagy ismételve lépni : de az egyszer elmulasztottat még sem lehet soha helyrehozni. 

Egyébiránt ezen intézet vagyona, a legntóbb közzétett, 1863-dik évi deczember 31-diki 
gyarapodási kimutatás szerint, már 458,628 frt, 37 krra megy, a mi az öszszes tagok tu- 
tajdona, s a mire nézve minden ji beálló részvé yes tag birtokostárssá válik, S bizonyára 
alig lehetend másott, aránylag csekélyebb áldozattal nagyobb előnyhöz jutni mint itten, a hol lel- 
kiismeretes kezelés melleti, minden bevételek egyedül arra fordíttatnak, hogy azon szép 
emberi czél eléressék, miszerint : s 

n n n n n . 
beszerzése a fels. kir. főkormányszéknek idei august. 

Lembergen, 

M. Ujvártt, 

Egyesült erővel egyik a másikat kölcsönösen amolitsa, s nsy szükseg és fogyatkozás ellen biztogítá olátsa Mert itt a vagyontalan is éppen oly gyorsan részese lehet, 17-szeri 1 frt 26 kr. o. é. pénz- ből álló csekély évi illeték fizetés által, egy olyan intézet jótékonyságának, a mely az életben maradónak a nekie adottat kamattal fizeti vissza, mint a vagyonos ezerekre menő részvény illetéke által, csak hogy itt, mint méltányos, a befizetett évi illeték nagysága, valamint az in- kább vagy kevésbbé előhaladott életkor, minden egyes tagra nézve mértékül szolgál a része. sedésben. . 
Az igazgatósági iroda van Brassóban, a lópiaczon 35 szám alatt. Nem helybelieknek szabadeágukban áll belépési nyilatkozatukat az alább irt ügynök uraknál tenni meg s kö- vetkezendő évi illetékeiket is ott fizetni le. A hol pedig ügynökeégek még nem léteznek, ha biztos kereskedő házak, vagy más alkalmas személyek jelentkeznek e végett, s az ele- jökbe terjesztendő feltételeket elfogadják, készséggel fognak ilyenekké kineveztetni. Ez alkalommal felkéretnek egyszerzmind azon tisztelt részvényesek is, a kik folyó évi illetékeikkel talán még hátrálékban volnának, hogy ezeknek befizetésével anynyival inkább siessenek, mert a felvételi és befizetési idő végső heteiben az összecsoportosodás nagyobb, hogy sem mindennek ohajtott pontossággal lehessen eleget tenni, s a befizetés- nek oktoberen tulra elhalasztása mulhatatlanul egy egész nyugdij év elvesztését vonná maga után, minthogy szabályilag a tiz hónapnyi, ugymint a január elejétől október végeig tartó, hosszu időköz az illetékek befizetésére van határozva, a más két hónapok november és deezember, pedig a sokféle számitásokra hagyattak fenn, s utólagos fizeté- seknek lebetetlen helyet adni ugy, hogy zavar ne támadjon általa. 

A brassai közönséges nyugdij-intézet Igazgatósága. 
Niusó mgymököl : 

Alvinczen,n, Istvánffy János ur. Nagy-Enyede,n)n,n, Vajna Antal nur. Apáthinon Dúna-Bácskában, Barti József ur. Nagy-Váradon, Lucz. Gottier Jakab Lörincz ur. Bécsben, főöügynökség, Preidel Frigyes ur. Nyiregyházán, Szabolcs-vármegyében Magyar- Beszterczén,. . .. .Láni Ede ur honban, . Meisels Vilmos ar. Bikfalván,.... Bőjte József ur. Páncsován, . Rauschman Károly és fiai urak. Bilinben, Csehországban, Lázersfeld Simon ur. Pécsep,, . Rehák Gusztáv ur. Borgó Prandon Tischler Antal ur. Plojesten, Stiehler Ede ur. Botfalván.. Horváth Péter ur Pozsonban,. .. Sbhaduer József ur.. Brüxben, Csehországban, Dietrich Ferencz ur. Prágában, Cseh, Morva-, és Sziléz országokra Buda-Pesten, főöügynökség, Steipacker Samu ur. főügynökség, Kürzner testvér urak. Bukaresten, Frank András Ede ur. Prázsmáron, . Grosz Lörincz uar. Csernátfalun, . Binder Lajos ur.Rozsnyón Römer Károly János nr. Csernoviezon, Bukovicában Soczewán János ur. Sárkányon, . Krafft Károly ur. Debreczenben, Szepessy Antal ur. Segesvártt, . Misselbacher Károly Frigyes ur. Duppaun, Csehországban Tiehy A, C. ur, Sepsi-Feldobolyop, Bartha András ur. Erzsébetvároson, Scbmidt András or. Sepsi Szt. Györgyön, Roll Károly ur. Eszéken,,. Kramer József ur. Sibergen, Szász-Tyukos, Kobor, Lebnek, Ga- Fehértemplomon, a Bánátban, Feigel F. A unr. rád és Weiszkirehre kihatólag Schaser Pál ur. Feketehalmon, Ziegler Mihály ur. Szász-Sebesen, Binder Frigyes ur. Fiuméban, . Depoli I. ur. Szász-Keresztúron, Sz. Erked, Sz.-Buda, Sz.- Fogarasban, . Leutschaft Károly ur. Dálya, Sz.-Kézd, Miklóstolke, Bene, Mese, Foksánon, Moldovában , Römer Frigyes ur. és Rádossal együtt,Schuszter Mihály Adolfur. Földváron.. ... 
Gy. Fejérvártt, 
Gyergyó Szt. Miklóson, . 
Halmágyon,,,,. 
Haczfelden, .. 

Alstüdter János ur. Szász Régenben, Aleczner József ur. Megay C. M, ur. Szászvároson, . Leonhárd Frigyes József ur. 
Kristoffy Antal ur. Szász Ugrán, . Albrich Vilmos ur. Koszta József ur. Szebenben, Zürner J. et Mathias urak. Telbisz János ur. Szerethen, Bukovinában, (uirsfeld Ede ur. Hermányon, . Boltresz Mihály ur. Szegede,n,nmn, Policzer Salamon ur. Höltövényen,.. Foith János ur. Székely-Udvarhelytt, . . Beczási Manó ur. Ilyefalván, Séra László ur. Szt. Ágothán, Szászhulom, Jakobszdorf, Maga- Jassyban, Stenner Gottlieb Ágoston ur. rei, Morgonda, Ujváros, Rozsonda, Schonberg, Kassán,n... Petrich C. ur Waadt, és Vessződdel együtt Maurer György ur. K. Vásárhelyt, . . Csiszár Mihály ur. Szentesen, Magyarh. Veinmann Salamon ur. Kézsmárkon, Magyarhonban, Szopko C. N. n Szilágy- Somlyón, . . ifj. Lázár János ur. Kecskeméten, Magyarhonban, Reiner Adolf ur. Selmeczen, Magyarb. Vozniakowsky Ferd. ur. Kolozsvártt,. .. Schell Mihály ur. Sopronban, főügynökség, Zügn J. G. ur. Köhalmon, Nágelsechmidt Ágoston ur. Toroczkón, . . . Koronka Antal ur. König-Gráczen, Csehországban, Riedt A. R. ur. Tordán, Seholtész János Albert ur. Krakkóban, . Kollmer Károly u Thurnu Severinen, Bömchesz János Károly ur. Krizbánm,.. . . Foris Márton u Ujegyházop, . Czámerer József ur. Laibachon, Zunder Gergely ur. Ujfalun, Köpe János ur. Horn A. úr. Váczo,n,n .. Reiser Fülőp ur. Galter Győrgy ur. Veresmarton. Cloos János ur. Jekeli József ur. Verespatakon,. . Sztankay Ferencz ur. Gtrün Izrael ur. Vidombákop,. .. Türk György ur. M. Vásárbelyen, . Vitticéh József ur. Zalánbap, . . zaláni Séra Zsigmond ur. Medgyesen, Wachsman Károly ur. Zalatbnáv, . .Dr. Gerbert Károly ur. Mező-Berényen, .Kirner Ede ur. Zaleszczikon, Gácsországban, Schildenfeldi Migliczen, Morvában Docopil Károlv ur. Suchiller Leo ur. Nagybányán, Schuszter József ur. Zentán, Magyarhonban, Wolfinger Adolf ur. 

éu) A Kereskedelmi és ipar-akadémia Gráczban (4-4) 
a jövő iskolai érben a második előkészitő s a 2.dik akadémiai osztály által fog szaporitattni, s a tanitás kezdődik f. é. október 3 kán. - Ezen, Steierhon kereskedőitöl és iparosaitól alapitott tanintézet feladatává tette, a kereskedelemnek és iparnak értelmes erőket képezni. Az akadémia két szakiskolából áll; egy tiszta kereskedelmiböl és egy kereskedői-iparosból, a mely utóbbi ismét két részre, egy vegytanira és egy erőmüvé- szetire oszlik. Az első akadémiai osztályba való felvételre azon előképesség kivántatik, a melyet az alsó gymnásiális osztályokban megszerezh tni, s a mit vagy bizonyitványnyal, vagy fölvételi vizsgával tanusithatni. Ez előt ismeretek az akadémia kétosztályu előkészitő iskolájában is megszerezhetök, a melybe oly ifjak vétetnek fel, a kik a négy osztályu nép- iskolát jó eredménynyel végezték s 13 évöket betölték. Oly idegen nyelvü ifjak, a kik német nyelvet nem birják elengedőleg, ez előkészitő iskolákban elérhetik a szükséges biz- tonságot e nyelvben. Idegen tanulók számára külön nevelő intézet létezik, a melyben havi 35 fl. dijért tökéletes ellátást és tanitást nyernek. - Tudakozódásokra alólirt igaz- gatóság egész készséggal ad felvilágosítást. — A végleges felvétel történik september 20- tól egész október 1-ig bezárólag. 

Grácz, 15. augustus 1864. A kereskedelmi és ipar akadémia igazgatosága. 
Neuthorplatz, ő sz. 

ta28) s A gazdaközönseéget érdeMlő: 
Alólirt tisztelettel jelenti a t. ez. gazdaközönségnek, hogy a szecskavágókra te- endő megredeléseiket jóelőre beküldeni sziveskedjenek, hogy a megrendeléseknek ponto- san megfelelhessen. Ezeken kivül készit mindenféle szoró és tisztitó rostákat, Ui- dacs-ekéket, cséplőgépeket, hajtőgöpelyeket, váltóekéket; felvállal a gépészeti szakhoz tartozó mindennemü uj munkákat fából és vasból, — valamint vitásokat is jutányos árban, A t. cz. gazdaközönségnek eddig is tapasztalt pártfogását kéri jövőre is, mit pon- tos szolgálata által kiérdemelni leend főtörekvése. t Kolozsvártt, september hóban, 1864. Baris József, gépész. 

Lakásom a katonai nagy laktanyával átellenben, az ágyutelep mellett, 398 számu háznal. 

Magyaróson, . 
Mármaros-Szigeten, 



470 
- 

(o40) Meghivaás. e-2 
Alólirt gyárnak ezennel van szerencséje a n. érd. gazdászati közönséggel tudatni, 

miszerint f. hó 23, 24, és 25-én a gyári udvarban külső-tordautcza 306. sz. egy gaz- 
dasági gép kiállítást rendez, mely alkalommal egy 2 lóerejü amerikai cséplő és egy 
kézi és lőeröre alkalmazható malom fog működni. 

Jeles boronákon, kapáló és töltögető ekéken, kukoricza fejtőkön, répa- és szecskavágókon 
kivül e czélra Vidats István gépgyárából Pestről Alban-féle szóró vetőgépek, Garrett- 
féle sorvetőki és legujabb szerkezetü ekék, kapálók és váltó ekék fognak megérkezni , me- 
lyek megtekintése a földmivelő nagy közönség különös figyelmébe ajánlható. 

Kolozsvártt, septemberben 1864. 

g ANKÓ VINCZE, vasöntő és gépgyáros. 
A [ 

(e41) Náiadó szálaás. e-2) 
Külső-monostor utczában az 52-dik szám alatt egy egész szállás, a hozzá tartozó 

konyhával s egyéb szükséges épületekkel kiadó. Értekezhetni felőle ugyancsak k.-monostor 
utezában, a 171-dik szám alatt, Makkai Eleknél. 

(o0 , 1864. 

módi 

Ou SElrki-pond 
mely a párisi műkiállitáson arany-érmet nyert. 

Középponti raktára a „Gólyához" czimzett gyógyszertár Bécsben, és egyedül 
az alább megnevezett raktárakban kapható. 

elmeztetés. Miután tapasztaltam, hogy az ugynevezett Seidlitz-por használati utmuta- 
tásokkal árultatyék, melyek szóról szóra az enyim szerint utá- s 

nozva, a közönség csalódására, még saját névaláirásomat is vi- 
selik, s ily módon azok külsőjökről itélve saját gyártmánya- 
immal könnyen felcserélhetők lévén, bátor vagyok azért ezen 

hamisitások ellenébe óvásul mindenkit azon megjegyzéssel fi- V 1 
. z gyelmeztetni, miszerint az ilynemű szereknek megkülönbözte- 
tése végett, minden általam készitett skatulya Seidlitz-por saját óvó bélyegemmel van ellátva, 
s minden egyes por-adagot magába foglaló fehér rapiroson ezen esmertető-jegy „Moll 

Seidlitz-pora" (Molls Seidlitz-Pulver) viznyomáson látbató. 
Ára egy bépecsételt eredeti skatulyának 1 ft 25 kr. oszt. ért. 

Használati utasitással minden nyelven. 
E porok számtalan, rendkivüli esetben bebizonyult gyógyhatásuknál fogva minden eddig- elő ismert házi gyógyszerek közt bizonnyára a legelső helyre méltatandók. A császári nagy bi- 

rodalom minden részeiből hozzánk beküldött több ezernyi hálairat részletes biz nyitványul szol- gál, hogy azok rögzött dugulás , emésztetlenség és gyomorégés , ovábbá görcsök, vesebeteg- ség, idegbaj, szivdobogás, ideges föfajás, vértorlódaás, köszvényszerű tagfájdalom, s végül hysteria, hypochondria, tartós hanyási inger stb. eseteiben a legjobb eredménynyel használtattak, g a legtartamosb gyógyeredményt vivtak ki, Ezen, már nagy csomaggá nött levelezés számtalan bizonyitványait tarialmazza azon szenvedőknek, a kik gyakran, miután az allopathiai és vizgyógy- módot hasztalan használták, ezen egyszerű házi szerhez folyamodtak és egésségüket egyszerre és állandóan viszszanyérték. Ezen elismerési iratokban a nép majd minden osztálya u. m. tanitók, kereskedők, kézmüvesek, mű észek, mezei gazdák, tanárok, hivatalnokok, katonák, sőt gyógy- szerészek és orvosok is, valamint több oly mindkét nemből való egyének képviselvék , a kiknél azelőtt a leghiresebb gyógyforrások a legkisebb könynyebbülést se idézték elő és a kik csupán a 
valódi Seidiitz Porok rend zeres használata által lettek tökéletesen egészségesek. 

Fig, 

Valódi minőségben kapható csupán csak 
Kolozsvártt: RITTER Tr. özvegye gyógysz. Továbbá Beszterczén: Szon- 

got György. Brassóban: Jekelius F. Fogaras: J. B. Gschader. M.-Vásárhelytt: Bu- 
cher M. és Burdats A. N.-Bányán: Haracsek. Nag y Károlyban: Schöberl. Nagy- 
Szeben ben: Müller gyógyszerész N. Váradon: Jánky Ántal. Se gesvártt: Misselbacher. 
Szász Régen: Wachner é Schinker. Szászsebesen: Binder F. gyógysz. Szent- 
Ágothán: Knall K gyógyszerész. Szerdahelytt: Schbimert F. gyógyszerész. Zalath- 
nán: Mégay G. A. gyógysz. Zilahon Harmaih S. F. 

A fennebbi czégeknél létezik még ezeken kivül a 

morvegiai .„NEergeme varasból varó 
valódi 

DORSCI-MÁJNALISIROLJ 
[1 

raktára is. 
Ára egy nagyobb üvegnek 1 frt. 80 kr. egy kisebbnek 1 frt. o. é. 

Az üvegcsék el vannak látva védmárkommal és kimeritő használati utasitással. 
Ez az egyetlen faj, mely minden töltés előtt vegytanilag megvizsgáltatik és czinkupak- 

kal elzárt üvegekben küldetik el. - Ezen legtisztább és leghatályosbb májhalzsir faj a dorsch- 
halaknak leggondosabb egybegyüjtése és kivilágositása által van megnyerve, és egyátalában 
semmi vegytani kezelés alá nem vonatott, hanem a bepecsételt üvegekben levő 
folyadék egészem épen és azon állapotban van, miként az körz- 
vetlemül a természet által nyujtaiott — E valódi Dorsch-májhalzsirolaj Euro- 
pának minden orvosi tekintélye által mint legjelesbb gyógyszer a muel!- és tüdóbajok- 
ban. serophulus és rachitis. köszvény és csuz, idült bőrhkiütes, 
szemgyuladaás, ideg- és több más bajokbanm legsikeresebben alkalmaztatik. 

gyógyszerész Bécsben, 
f CL A. „zum Storcha , Tuchlauben. 

k32) 
Oszt. cs. kir. legelőbb angolhon s amerikai szabad. 

(16-26) 
ellátott 

. = s 

POPP J. G. bécsi gyakorló fogorvostól, előbb Tuchlanben város rész 557 sz. je- 
lenleg belváros Bogner-utcza 2-dik sz. alatt a takarék pénztárral szembe. 

T Ára üvegenként 1 frt 40 kr. = 

a es. kir. szabad. Hdbes EHDHP. Ára1 frt 22 kr. 

NOGOLO, ir hak be a nálo 
NŐVENYI-FOGPOn 

eotse Hogy a fenn jelelt Szájviz, hosszas évektöl fogva, a fogak s más kermr szájrészek legjelesebb fenntartó szeréül esmertetett el, számos erre vonatko- 
zólag közzé tett bizonyitványok által, a legmagasabb valamint a tisztelt uri- 
rend, s sok nagy érdemü, s jeles hirü orvosi egyéniségek részéről tanusitva van. 

Az Anatherin sSzájviz. a legutóbbi világ-kiállitáson mint kitünő, a hamisitás ellen Angolhonban 
kir. szabadalommal biztositott, s Amerikába hasonló oltalom mellett szintén köztetszésben s kedveltségben ré- szeltetvén, a birodalom első folyó lapjai által közzé tétetve, annak további dicséretére ugy hiszszük nincs szükségünk. 
T Kapható: Kolozsvártt WOLFF J. és KHUDY J. özvegye gyógyszertáraiban. =x 

(239) Mémnes árvereltetés. (2-3 
A néhai b. Wesselényi Miklós hagyatékából a zsibói ménes nagy része — 60 darab 

— mely teli- és fél-vér tenyész kanczákból, kancza csikókból, hason faju tenyész mének- ből, melyek háti lovaknak is idomitvák, mén csikokból és paripákból áll, folyó évi oc- tober 10 – 11 én Zsibón tartandó orsz. vásáron elárvereltetik. 

,(43) 
Atolvasni való azokhoz, kik gondolkoznak, s 

még nem gondolkoznak. 
Az életnek megvannak a maga bajai, minden embernek a maga saját gondjai, de mindkettőből legtöbb jutott kétség kivül a családatyának, kit nem csak a saját, de gyer- mekeinek sorsa s jövője is aggaszt; mert ha van valami kötelesség, ha van valami czél a világon, ugy bizonynyára a legelső s legszentebb az, hogy gyermekeinkröl, hozzátarto- 

zóinkról, saját véreinkről gondoskodjunk. 
S ez nemcsak a saját kézimunkája után élő polgárnak, hanem a felsőbb rangu csa- ládatyának is, ki a legnagyobb vagyonnak is eshetőségek általi elpusztulhatását belátja, sok gondot ad; s méltán, mert szünjék meg a munkás kéz, pusztuljon el a vagyon, mi 

vár akkor a gyermekekre, a kiket ugy szeretvén, mint magunkat, eddig minden nélkülözé- 
sektől megóvtunk ? Legtöbb esetben nyomor, nélkülözés, vagy tán a szánalom kenyere. 
Ember nem létezik, ki nem tudná, hogy születvén, meg is kell halnia; mégis vajmi kevés 
családatya eszmélkedik komolyan saját életéről s az azután történendőkről, családja akkori 
helyzetéről. Pedig ha sulyos kór vagy más halálos csapás jelt ad az elköltözésre, mégis 
csak az fog kevésbbé megijedni, ki a hosszu utra eleve elkészült. 

De van egy mód, mely e tekintetben megnyugtatólag hat az illetőkre, a melyhez 
csak egy kis előrelátás kivántatik s a vagyontalanságtóli félelem önként elenyészik s ez 
az életbiztositás családatyáknál különösen a halálesetrei. 

Hogy pedig ez miben áll, legjobban megértjük, ha egy példát hozunk fel : 
Egy 35 éves családatya szeretné, hogy gyermekei vagy neje az ö halála után 1000 forintot kapjanak, ő tehát szerződést köt az „Ankerd biztositó társasággal, melynél fogva 

a társaság az összeget a hátramaradott árvák vagy özvegy részére kifizetni igéri, ha vi- 
szont a biztositó családatya minden évnegyedben ezért 6 frt 70 krt. fizet, a mit bizonyára 
a kézimunkája után élő csekély tehetségü iparos is minden megerőltetés nélkül megtehet, és ha a biztositó az első évnegyedi fizetés után meghalna, a társaság az 1000 forintot mégis kifizeti. 

Van még egy más neme is e biztositásnak, mely különös figyelmet érdemel, s ez az úgynevezett halálesetrei biztositás nyereségbeni részvéttel. Ugyanis miután már a társaság több évi fennállása óta nagy pártolásnak örvend, ezáltal a befizetett biztositási 
illetményekben haszna van, ez a bevétel a kiadásokat jóval meghaladja; a társaság e ha- szonban az illető biztositókat is kivánja részeltetni, ha ezek valamivel nagyobb éviillet- 
ményt fizetnek, mi által az ugynevezett nyeremény-osztály részben is részesülnek, a reájok 
eső arányban, sőt ezen felül mintegy 20 év multán a tőke biztositásáért általuk fizetendő 
évi illetmény megszüűnik s a töke mégis biztositva marad. 

E feltétellel a ki a fennebbi példa szerint 1000 forintot akar biztositni, ha azt a nye- 
reségbeni részvéttel akarja tenni, évnegyedenkint 7 frt 38 krt. kell fizetnie. 

Egyátal ában az életbiztosítás oly előny, melyet bárkinek is eléggé ajánlani nem 
lehet, s a melyet csak a saját megnyugvásáért is megtenni minden családatya moraliter 
kényszeritve van, mert ezáltal lelki megnyugvást szerez, s csak ott van boldogság, hol a 
lélek nyugodt. Csak azok tieid, kiket szerettél és jótétekkel kötöttél magadhoz, minden el- 
oszlik e világon, kincs, ék, rang egyformán elveszhetnek, de a hála és szeretet lekisérnek 
sirodhoz s annak rögeit könyeikkel áztatják. 

„AZ ANKER" (horgony) eletbiztosító társaság főügynöke a kolozsvári 
kerületre TAUFFER KÁROLY, ki is minden felvilágositással szivesen szolgál. 

a ) 
azoknak, kik 

(288) 2—12) 

HEEIGIEI orvos 
sok jeles orvosi tekintélyek által megvizsgált s bizonyitványilag ajánlott: 

ZAMAT-ILLATOS KORONA-SZESZE - eredeti üvegecskékbe 1 frt 25 kr. (uintessenz d Eau de Cologne) ssnaba Közsnvot 
ol okavak s ezen jeles szesz, nem csak mint a létszerveket üditőleg elevenítő s 

erősitő zamatos-illatszer, mindazoknak ajánlható, kik fejfájással, szédülésekkel baj- 
lódnak, hanem valódi jótékonyságu szernek esmertetett el orv. Beringuier ezen cs 
kir. szab. ellátott Korona-szesze az idegrendszer és az emésztési szervek Bajainál, 
s mint ilyen valóban megbecsülhetlen háziszer nélkülezhetetlen, mosdóvizhez vegyitve, 
a főt és szemeket erősitvén, azokra elevenitőleg-hat, s egyszersmind a bőrsek ruga- 

nyos puhékonyságot, s sima lágyságot kölcsönöz. 

ViNzzzvzzz 
Egy pecsételt 

e9 ve Ga he pen T r 
ényekből BOMOCELHDU orv- tudor A eredeti csomag A nővényekből. T njp. (lszeres orvos NÜVÉNY-SZAPPANNYA, .ötöt.i 
Borchardt orvos ezen cs. kir. kizár. szabadalommal ellátott növény-szappan- 

nya kitünő jeles szer, a bőr szilárditására és épen való tartására, s az e nembe ed- 
dig előállitottak közt kétségen kivül a legje esebb, az oly alkalmatlan szeplők, arcz- 
foltok, napbarnitás , bőrfelcserepedzések, repedezés , holyagzás sat. ef. ellen, s mind- 
ezek mellett alkalmas, a bőr puhékony tisztaságának fenntartására, s helyre állitá- 
sára, annak erőtelyes eleven kinézést kölcsönözvén. 
Ezen szer mindennémti fürdőknél is a legbizodalmasabban ajánlható és használható. 

Er. TIANETUNG cs. kir. szab. , 
HAJNÖVESZTÖ-SZERE 

az előhaladás a méltányolt és tudományos elösmerés eredménye 
lévén, feladatja az okszerü rendes hajnevelést 
A CHINAHÉJ-OLAJJAL 

árasokr egymásra való kölcsönös hatással kiegésziteni, mi által azok fő-ára,95 krnjp. 
leg a haj kellő fenntartására és szépitésére szolgálnak. 

Az illatos NÖVÉNY-HAJKENŐCS. 
A hajnövés megujitására és felelevenitésére, az első a haj rugékonyságát, s 

eleven szinét emelvén, a második megakadályoztatja a kora szürkülést és hajhullást, 
az által hogy a felbőrnek egy uj jótékony hatása állományt kölcsönöz , s a hajgyö- 
köket oly szilárdan tartja fenn, hogy a haj ez által uj növésre kényszerittetik. 

ES- Egyedüli, határozott gyári áron kaphatók: Kolozsvártt, csak is 
gyógysz. UOLFF J. s KHUDI J. özvegyénél valamint Beszterczén: Kelp 
Frigyes, és Dietrich é Fleischer; Brassóban : Stenner F.; és Jekelius Ferdinánd gyógy 
szerészek. Dézs : Krémer Sámuel. Déván: Bosnyak és Gergelyfi. Nagy Enyeden: Bisztri- 
csányi A. és Trajánovits Ede gyógyszerész.; Erzsébethvároson: Sehmidt A.; Hátszegen : 
Mátéfi Béla gyógysz.; Károlyfehérvártt: Rusz János, és Matherny Emil gyógysz.; Kéz- 
di- Vásárhelytt: Fejér Lukáts; Maros-Vásárhelytt: Fogarasi J. D.; Medgyesen: Brekner Ká- 
roly, Vándory é Brandsch; Segesvártt : Misselbacher fia és Teutsch; Sz- Ujvártt: Pla- 
csintár és fia gyógysz.; Szász-IRégenben: Wachner Traugott; Szászsebesben : Weissör- 
tel Ad G.; Szebenben : Zöhrer J. F.; Székely-Kereszturon: Binder Márton; Sepsi- 
Szentgyörgyön : Vitályos Béla; Sz.- Udvarhelytt: Kauntz J. A. gyógysz.; Szeredában : 
Gozsy A.; Sz.-Somlyón: Ruszka Ignácz; Tasnádon : Szongott Jakab; Tordán: Velits 
G. és Wolff G.; Zalathnán: Megay Guszt. A. gyógysz. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74 sz.)


